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Tablet I 
De geschiedenis van Thoth, de Atlantiër
Ik Thoth, de Atlantiër, Meester van de mysteriën,
Hoeder van de kronieken, Machtige Koning, Magiër,
Leefde van generatie op generatie,
Nu overgegaan in de Hallen van Amenti,
Sta hier voor begeleiding van zij die na mij komen,
Met de Kronieken van de Machtige Wijsheid van het Grote Atlantis.

In de grote stad van KEOR op het eiland UNDAL,
In een tijd ver in het verleden, begon ik deze incarnatie.
Niet als een gewone sterveling in de huidige tijd, maar als
Een machtige in de tijd van Atlantis in leven en dood,
Maar van eon naar eon werden zij herboren
In het leven in de Hallen van Amenti waar de rivier
Van het leven vloeit in het eeuwige.

En honderd maal tien keer
Ben ik afgedaald naar het donker dat leidde naar het licht,
En even zo vele malen ben ik opgestegen vanuit donker
In het licht, als herboren met kracht en macht.

Nu als ik afdaal
Kent het volk van KHEM mij niet meer.

Maar op een nog onbekend tijdstip, zal ik herrijzen,
Machtig en krachtig, rekenend op hen die ik achterlaat.

Maar let op, Volk van KHEM,
Als jullie mijn lessen verraden,
Dan zal ik jullie bezittingen in het donker van de grotten
Trekken, daar waar jullie vandaan komen.

Verraadt niet mijn geheimen
Aan het Volk in het Noorden
Of het Volk van het Zuiden
Want dan zal mijn vloek neerdalen op U.

Herinner en koester mijn woorden,
Zeker zal ik terugkeren
En je leiden op de weg die je gaat
Ah, zelf van achter de tijd en de dood kom ik
Gevende of straffende, net wat u waard bent.

Groot waren de mensen in mijn oude tijd
Groter dan de kleine mens nu om mij heen
Kleine mensen nu rond mij;
Wetend van de oude wijsheid,
Zoekende verder in het hart van het Oneindige
Wetenschap dat behoort tot de Jonge Aarde.

Wijs waren wij met de wijsheid
Van de kinderen van het licht die woonden naast ons.
Sterk waren wij met de kracht getekend door het Eeuwige Vuur.

En Allen van deze, de grootste naast de Kinderen van het Volk
Was mijn vader, THOTME, de hoeder van de Grote Tempel,
Verbonden met de Kinderen van het Licht
Die woonden in de Tempel en de rassen van de mens
Bewoonden de Tien Eilanden.

Zeggend, na de drie,
Van de Inwoner of Unal,
Sprekend tegen de Koningen
Met een heersende stem.

Ik groeide op van jongen tot man,
mijn vader leerde mij het Oudste der Mysteriën
en groeide in het Vuur van Wijsheid
Totdat het uitbarstte in een Nemende Vlam.

Ik verlangde alleen naar wijsheid,
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Totdat op een grote dag het bevel kwam van
De Inwoner van de Tempel om voor hem te verschijnen.
Een paar waren van de Kinderen van het Volk
Die opkeken naar het machtige gezicht en daar leefden,
Niet de kinderen van het Volk maar de Kinderen van het Licht,
Die niet incarneerden in een fysiek lichaam.

Gekozen werd ik uit het volk van de mens,
Onderwezen door de iIwoner met de bedoeling nu ongeboren te gaan
in de baarmoeder van tijd.

Lange tijd woonde ik in de tempel,
Leerde ik wijsheid totdat ik het licht kon uitzenden van het Grote Vuur.

Leerde mij het pad naar Amenti
De onderwereld daar waar de Grote Koning zit
Op zijn troon van macht.

Diep boog ik ter ere van de Meester van het Leven
En de Meester van de Dood,
Ontvangende mijn Sleutel van het Leven.

Vrij was ik van de Hallen van Amenti,
Niet gebonden aan de dood van de Cirkel van Leven
Ver van de sterren reisde ik totdat Ruimte en Tijd
Niets werd.

Toen dronk ik uit de Beker van Wijsheid,
Kijkend in de harten van mensen en daar vond ik
Grotere Mysteriën en ik was blij.
Want alleen in het zoeken van de Waarheid kon mijn Ziel
Kalmeren en de vlam in mij worden gedoofd.

Vele jaren leefde ik,
Kijkend naar hen rond mij die proefden van de Beker van Dood
En terugkeerden naar het Licht van het Leven.

Geleidelijk van de Koninkrijken van Atlantis kwamen golven
Van bewustwording dat was gelijk met mij,
Alleen zij werden vervangen door een Ei van een Lagere Ster.

Ik gaf me over aan de wet,
Het woord van de Meester groeide naar een bloem
Onder in het donker gekeerd naar de ideeën van de Atlantiërs,
Totdat op het laatst de toorn herrees van AGWANTI,
Waar de Inwoner het woord met macht aanriep.

Diep in het binnenste van de Aarde, luisterend naar de Zonen van Amenti
En nog eens luisterend, over het veranderen van richting van de Bloem van Vuur
Die eeuwig brand, veranderend en verschuivend, gebruikenmakend van gedachten,
Net zo lang totdat het Vuur van richting is veranderd.

Over de wereld kwam toen de grote zondvloed
Verdrinkend en zinkend,
Veranderend de balans van de aarde
Totdat alleen de Tempel van Licht was overgebleven
Staand op de grote berg van het eiland Undal
Nog steeds rijzende boven het water;
Sommige inwoners werden gespaard door de uitbarsting van de overstromingen.

Ik werd geroepen door de Meester die zei:
Verenig mijn mensen
Neem ze mee en leer ze jouw wijsheid van ver voor de waters
Totdat je bereikt hebt het land van de harige barbaren
Inwoners van de grotten van de woestijn,
Volg daar het plan dat je kent.

Verenigde ik mijn mensen en toen ik aankwam bij het grote schip van mijn Meester
In de morgen gingen we n aar boven
De tempel lag in het donker beneden
En opeens kwam het water er liet haar verdwijnen van de aarde.
Tot dan was de Grote Tempel.

Snel vloeide de zon ons naar de morgen,
Totdat beneden ons lag het land van de kinderen van KHEM.
Woedend kwam zij gewapend met stokken en speren,
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Gedragen door grote woede met het doel de Zonen van Atlantis te vernietigen.

Toen zwaaide ik met mijn staf en maakte een draaiing van trillingen
Makend dat zij als sporen van stukken steen van de berg zijn.

Toen sprak ik de woorden Kalm en Vredig,
Vertellend van de het machtige Atlantis,
Zeggend dat wij waren de Kinderen van de Zon en de Boodschappers.
Pakte ik hen in met mijn vertoning aan Magische Wetenschap,
Kruipend aan mijn voeten, bevrijdde ik hen.

Lang woonde ik in het land van KHEM
Lang en nog eens lang.
Totdat de Meester ons het bevel gaf,
Hij die slaapt, maar leeft in het eeuwige,
Ik stuurde van ons de Zonen van Atlantis,
Stuurde ze in vele richtingen,
Dat de baarmoeder van Tijd van Wijsheid
Weer mag overgaan in haar kinderen

Lange tijd woonde ik in het land van KHEM,
Deed groot werk met de wijsheid in mij
Ik groeide in het licht van de kennis van de Kinderen van KHEM,
overgoten met mijn Wijsheid.

Ongestoord liep ik het pad naar Amenti,
Zodat ik mijn krachten behield,
Levend jaren na jaren als Zon van Atlantis,
Bewaarder van Wijsheid en Hoeder van de Kronieken.

Veel waren er Zonen van KHEM
Overwinnend de mensen rondom hen,
Langzaam groeiend in hun Ziele Kracht.

Nu in deze tijd ga ik hen voor in de donkere Hallen van Amenti,
Diep in de Hallen van de Aarde,
Sta ik voor de Meester van de Krachten,
En kijk opnieuw in de ogen van de Inwoner.

Rijs ik hoog over de ingang, een deuropening, een poort
Leidend diep naar Amenti.

Er zijn enkelen met moed die het durven,
Enkele passeren de poort tot het donkere Amenti.
Rijzend over de passage, Ik een machtige piramide,
Gebruik de kracht die de Aarde kracht overkwam.
Diep en nog dieper plaats ik het Kracht huis of kamer;
Van waar ik kerfde een ronde passage,
Bijna rakend de grote top.

Daar in de ruimte, zet ik het Kristal,
Zendend de straal in de Tijd-Ruimte,
Draaiend de kracht vanuit de Ether,
Gericht naar de Poort van Amenti.

Andere kamers die ik bouwde en schijnbaar open liet
Maar verborgen in, zijn de sleutels tot Amenti.
Hij die de moed heeft en durft af te dalen naar het donker,
Laat hem zuiveren door lang vasten.

Liggend in de sarcofaag van steen in mijn kamer.
Onthul ik aan hem mijn Grote Mysteriën.
Snel zal hij gaan naar waar ik hem zal ontmoeten
Zelfs in het donker van de aarde zal ik hem ontmoeten
Ik Thoth, Meester van Wijsheid, ontmoet hem en houdt hem
Vast en zal altijd in hem Wonen.

Ben ik, de bouwer van de Grote Pyramide
Gevormd door het patroon van de pyramide van de Aarde-kracht,
Brandend eeuwig, zo dat ook ik, blijf door de eeuwen.

Binnenin, bouwde ik mijn wetenschap van ‘Magie-Wetenschap’
Zodat ik hier ben, wanneer ik terugkom van Amenti,
Ah, terwijl ik slaap in de Hallen van Amenti,
Zal mijn Ziel vrij zijn van incarnatie,
Maar wonen in de mensen, in deze vorm of een andere.
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Gezonden ben ik naar Aarde van de Inwoner,
Uitvoerder van zijn Bevelen, zodat menigeen groeit
Nu keer ik terug tot de Hallen van Amenti,
Met achterlating een stukje van mijn Wijsheid.
Houdt je vast aan het bevel van de Inwoner’;
En houdt je ogen gericht op het Licht.

Zeker in tijd, ben je een met de Meester,
Zeker bij recht, ben je een met de Meester
En zeker bij recht ben je een met het AL.

Nu ga ik vertrekken
Weet mijn bevelen,
Houdt ze en ben ze
En ik ben met jou,
Helpend en leidend je naar en in het Licht.

Nu voordat ik de portalen open,
Ga ik terug in het donker van de nacht. 
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Tablet II 
De Hallen van Amenti
Diep in het hart van de aarde liggen de Hallen van Amenti,
Ver maar dichtbij de eilanden van verzonken Atlantis,
Hallen van Dood en Hallen van de levende,
Gehuld in het vuur van het Oneindige AL.

Heel lang geleden, verdwaald in de Ruimte-Tijd,
Keken de Kinderen van het Licht naar beneden op de wereld.
Zij zagen de Kinderen van de Mens gebonden,
Gebonden aan Krachten,
Wetende dat zij zonder die Krachten konden
Opstijgen van de Aarde naar de ZON.

Ze kwamen en schepten lichamen,
Namen de schijn van de mens als zijnde van henzelf.
De Meesters van Alles spraken na die vorming:

“Wij zijn als zij van de Ruimte-Stof,
nemende het leven van het Eeuwige Al;
levend in de wereld als Kinderen van de Mens,
gelijkend en ook niet gelijkend op de Kinderen van Mens.

Toen kwam uit een plek ver en dichtbij de aardkorst
Vernietigend en met veel Kracht
Naar de Kinderen van de Mens,
En omringden hen met Krachten en Machten
Met een schild van bescherming om de Hallen van Dood,

Zij aan Zij plaatsten zij andere Ruimtes,
Gevuld met Leven en Licht van Boven
Bouwden zij de Hallen van Amenti,
Zodat zij Eeuwig daarin konden Leven
Leven met het Leven in het Eeuwige.

Tweeëndertig kinderen waren er
Zonen van het Licht kwamen onder de Mens
Zoekende voor het vrijmaken van het Donker
Degene die gebonden was bij de Kracht van het voorbije.

Diep in de Hallen van Leven groeide een Bloem, Vlammend
Uitbreidend, duwde hij de Nacht.

Geplaatst in het Centrum, een straal van Leven
Licht gevend, gevuld met kracht
Van alles wat dichtbij kwam.
Rondom plaatsten zij tronen, tweeëndertig
Plaatsen voor de kinderen van het Licht
Plaatsen zodat zij konden baden in de omgeving,
Gevuld door het leven van het Eeuwige Licht.

Toen tijd na tijd plaatsten zij hun eerste gecreëerde lichamen
Zodat ze Machtig gevuld waren met de Geest van het Leven.
Een honderd jaar van 1 duizend moest het Leven Gevende Licht
Vlammen op hun lichamen.
Snel ontwakend de Geest van Leven.

Midden in de cirkel van Eon tot Eon,
Zit de Grote Meester,
Levende een Leven niet gekend onder de Mens.
Daar in de Hallen van het Leven slapende,
Vrij, vloeit hun Ziel door de lichamen van de Mens.

Tijd na Tijd, terwijl hun lichamen slapen,
Incarneerden zij in de lichamen van de Mens.
Lerend en bewakend beneden en boven
Vanuit het Donker in het Licht.

Daar in de Hallen van het Leven, gevuld met hun Wijsheid,
Niet gekend door de Rassen van de Mens,
Levend voor altijd dicht bij het koude vuur van Leven,
Zitten de Kinderen van het Licht.
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Er zal een tijd zijn waarop zij ontwaken,
Komende uit de diepte, om Licht rondom de Mens te zijn,
Eeuwig onder de Eindige Mens.

Hij die boven het Donker uitgroeit,
Zal Leven vanuit de Nacht naar het Licht,
Vrij zal hij zijn in de Hallen van Amenti,
Vrij van de Bloem van Licht & Leven.
Bewaakt door hen, zij die de Wijsheid kennen,
Van Mens naar Meester van het Leven.

Daar zal hij wonen als een met de Meesters,
Vrij van de banden van het donker van de nacht.
Gehuld door de Bloem en de Straal zitten de
Zeven Meesters van de Ruimte-Tijd boven ons,
Helpend en wakend met de eeuwige Wijsheid,
Het Pad van tijd van de Kinderen van de Mens.

Machtig, vreemd,
Gehuld in hun Krachten,
Stil, Al Wetend
Tekenen zij de Levenskracht
Verschillend, maar een met de Mens
Samen met de Kinderen van het Licht.

Beheerders en Wakers van de Kracht van de
Binding van de Mens,
Klaar om los te laten
Wanneer het Licht is bereikt
Eerst en Machtig
Zit de gesluierde Verschijning, de Meester der Meesters,
De onsterfelijke Negen
Boven de anderen van elke
Meester van de Cirkels.

Drie, Vier, Vijf en Zes, Zeven, Acht,
Elk met hun missie, elk met hun Kracht,
Hoedend, en sturend de Weg van de Mens.
Zitten zij, Machtig en Krachtig
Vrij van alle Tijd en Ruimte.

Niet van deze wereld zijn zij,
Maar verlangend ernaar
Oude Meesters van de Kinderen van de Mens,
Oordelend en wegend
Met Wijsheid kijkend naar de vooruitgang
Rond het Licht onder de Mens.

Daar, voor hen werd ik gelegd door de Inwoner,
Kijkend naar hem, gemengd met het Ene van Boven.

Toen kwam uit HEM een stem, die zegde:
Groot bent U, Thoth, onder de Kinderen van de Mens,
Voortaan Vrij van de Hallen van Amenti,
Meester van het Leven onder de Kinderen van de Mens.
Proef niet van de dood, verwacht en zo zal het ZIJN,
Drink van het Oneindige Leven,
Neem het Eeuwige leven
De dood kan alleen door mijn Roep worden genomen.

Woon hier of verlaat het zoals u verlangt,
Vrij is Amenti tot de Zon van de Mens.
Neem je leven in welke vorm je verlangt
Kind van het Licht dat is gegroeid onder de Mens.
Kiest U mijn werk, zult u altijd moeten werken,
Nooit Vrij van het Pad naar het Licht.

Een stap heeft u bereikt op het lange Pad naar boven,
Oneindig NU is de Berg van Licht.
Iedere stap die U neemt zal de berg verhogen;
Alles van mijn vooruitgang verlengt het doel.

Benader altijd de Eeuwige Wijsheid,
Eerder zal u het doel bereiken
Nu bent u vrij van de Hallen van Amenti,
U loopt samen met de Meesters van de Wereld,
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Een bij een en toch samenwerkend
Zijn van het Licht van de Kinderen van de Mens.

Dan komt van zijn troon een van de Meesters,
Nam mijn hand en leidde mij verder,
Door de Hallen van het diep verborgen Land.
Leidde mij door de Hallen van Amenti,
En liet mij de Mysteriën zien, niet gekend door de Mens.

Door de donkere passage, naar beneden leidend.
Door de Hallen waar de Dood zit.
Voor me lag een enorme ruimte
Gehuld in donker maar gevuld met Licht
Voor me verscheen een grote troon van Donker
Gehuld in het, zat een verschijning van de Nacht.
Donkerder dan donker zat daar die grote verschijning
Niet van de Nacht
Voor hem wachtte de Meester, en zei:

Het woord dat spreekt over Leven, zegt:
Oh Meester van Donker,
Leidt mij de weg van Leven naar Leven,
Ik zal U brengen een Zon van de Morgen.
Raak hem nooit aan met de Kracht van de Nacht
Roep nooit zijn vlam van het donker van de Nacht
Weet hem en zie Hem
Een van onze Broeders
Verhoogt uit het donker in het Licht
Bevrijdt je met zijn vlam van verbinding
Laat zijn Vlam vrij door het donker van de Nacht”.

Toen verscheen de opgeheven hand van de verschijning,
Een vlam, duidelijk en helder,
Die zacht de sluiers van donker terugdeinsde
Ontsluierde, de Hallen van het Donker van de Nacht.

Toen groeide in de Ruimte voor me
Vlam na vlam, van de sluier van de Nacht.
Ontelbaar, miljoenen, ontvlamden voor me,
Sommige vlammend als bloemen van vuur.

Andere gaven een schemerige straling,
Vloeiend maar met een flauw schijnsel vanuit de Nacht.

Sommigen vlamden rustig;
Andere groeiden van een klein sprankeltje Licht,
Elk omringd en gesluierd door het Donker
Maar Vlammend met Licht dat nooit wordt gedoofd,
Komend en gaand als vuurvliegjes in de Lente,
Gevuld met ruimte van Licht van het Leven.

Toen Sprak een stem, machtig en dwingend:

Dit zijn Lichtjes van de ziel van de Mens,
Groeiend en vergaand, maar voor Altijd,
Veranderend maar levend, door de dood naar het leven.
Wanneer zij bloeien tot een Bloem,
Bereikend het hoogste in hun leven,
Zachtjes stuur ik mijn sluier van Donker
Omwikkel en verander een nieuwe vorm van Leven.

Rustig omhoog door de eeuwen, groeiend,
Ontstaat daarin een andere Vlam,
Lichtend het donker met grotere kracht,
Omhuld en niet omhuld door de sluier van de Nacht.

Zo groeit de Ziel van de mens naar boven
Omhuld en niet omhuld door het donker van de Nacht.
Ik, Dood, kom en zal niet weer keren
Het eeuwige leven bestaat in het Al;
Elk obstakel op het pad zal ik overwinnen met het
Eeuwige Licht.

Wees Wakker, Oh Vlam die brandt altijd van binnen,
Schijn en overwin de sluier van de Nacht.
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Toen in het midden van de Vlammen
In het donker groeide één die voerde voort in de nacht,
Vlammend en uitstralend, altijd helder, totdat er is niets dan Licht.

Toen sprak de bewaker, de stem van de Meester:
Zie je eigen ziel als het groeit in het Licht,
Bevrijd nu voor altijd van de Meester van de Nacht.

Voorwaarts ging hij door veel grote Ruimten
Gevuld met de mysteriën van de Kinderen van het Licht;
Mysteriën die de Mens nimmer zal weten totdat hij ook
Is de Zoon van het Licht.

Terug leidde HIJ mij in het Licht
Van de Hallen van het Licht.
Knielde ik voor de Grote Meesters,
Meesters van Al van de cirkels van boven.

Sprak hij toen de woorden met grote Kracht:

U bent vrijgemaakt van de Hallen van Amenti
Kies mijn werk rond de kinderen van de Mens.

Toen sprak ik:
Oh Grote Meester,
Laat mij een Leraar zijn voor de Mens,
Leidend langs en naar, totdat zij,
Ook zijn als Licht rond de Mens.
Vrij van de sluier van de nacht die hen omhult,
Vlammend met licht dat zal schijnen rond de mens.

Sprak toen tot mij de stem:
Ga, als je wilt. Zo zal het Zijn, met mijn instemming.
Meester van je eigen bestemming,
Vrij om te nemen of af te wijzen.
Neem de Kracht, neem de Wijsheid
Straal als een Licht rond de Kinderen van de Mens.

Nu opnieuw loop ik het pad naar beneden
Zoekende het licht in het donker van de nacht.
Wees moedig en bewaar mijn Kronieken,
Gids zal ik zijn voor de Kinderen van de Mens. 
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Tablet III 
De Sleutel van Wijsheid
Ik, Thoth, de Atlantiër,
Geef van mijn wijsheid,
Geef van mijn kennis,
Geef van, mijn kracht.
Vrijelijk geef ik het aan de kinderen van de Mens
Geef ik, zodat ook zij hebben de wijsheid
Om te schitteren door de wereld van de sluier van de nacht.
Wijsheid is kracht en kracht is wijsheid,
Het ene met het andere, een perfect geheel.

Ben je niet trots, oh lieverd, met je wijsheid.
Handelend zowel van het onwetende, als van de wijsheid.
Als je komt tot volle kennis,
Luister en let op!
Want wijsheid is alles.

Hou je niet stil wanneer kwaad wordt gesproken als waarheid
wanneer het zonlicht schittert boven alles.
Hij die de wet overtreedt zal gestraft worden,
Alleen door de Wet komt de vrijheid van de mens.
Daar zonder angst voor angst, een binding is,
Een binding die verbind het donker aan de mens.

Volg je hart je hele leven.
Doe meer dan je opgedragen is.
Wanneer je hebt gekregen overvloed,
Volg dan je eigen hart,
Want het zal niet beschikbaar zijn als
Je hart vermoeid is.
Het is dan onacceptabel voor de Ziel.

Zij die geleid worden zijn niet Zuiver,
En zij die verdwaald zijn, kunnen niet vinden het rechte pad.
Als je gaat onder de mens, maak dan voor jezelf,
Liefde,
van het begin en naar het einde van het hart.

Als iemand naar je komt voor advies,
Laat hem vrij spreken,
Over hetgeen hem beweegt
Als hij komt tot jou en het gebeurt dat hij
aarzelt om zijn hart te openen naar jou
dan is het omdat jij, de rechter, het verkeert doet.

Herhaal je eenvoudige spraak,
Of als je er niet naar luistert,
Want het gaat om waarlijk spreken in gelijkheid.
Spreek er niet over,
Niet voordat ook hij kennis van de wijsheid bezit.

Zwijgen is een groot goed.
Een overvloed aan woorden heb je niets aan.
Verhef niet je hart boven de kinderen van de mens,
Tenzij, het lager dan de stof is.

Als je groot bent onder de mens,
Voel je geëerd door kennis en vriendelijkheid.
Als je zoekt naar de kennis en het karakter van een vriend,
Vraag niet om zijn gezelschap,
Maar breng tijd alleen door met hem.
Discussieer met hem,
Test of zijn woorden resoneren met zijn hart en pad.

Dat wat wordt opgeslagen komt eruit,
En dingen die je bewegen kan je delen met een vriend.

De kennis wordt beschouwd door de dwaas in onwetendheid
en de dingen die voordelig zijn,
zijn schadelijk voor hem.
Hij leeft in de dood.
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En daarom is het zijn voedsel.

De wijze laat zijn hart overvloeien
Maar houdt zwijgend zijn mond.
Oh lieverd, luister naar de stem van wijsheid;
Luister naar de stem van het licht.

Mysteries zijn in de Kosmos
Gesluierd, vult het de wereld met zijn licht.
Laat hem, die niet vrij is van de binding van het donker
Eerst het goddelijke zien van het materiele en het immateriële,
Het vuur van de aarde;
En wetende dat, de aarde opgaat in de aarde,
Zoals vuur opgaat in het vuur en een wordt met het vuur.
Hij die weet dat het vuur in hemzelf zal opgaan in het eeuwige vuur
En woont in het eeuwige.

Vuur, het innerlijke vuur,
Is het meest krachtige van alle krachten,
Want het overtreft alles en penetreert door alle dingen van de aarde.
De Mens steunt zichzelf daar waar hij zich tegen verzet,
En de aarde moet zich verzetten tegen de mens anders zou zij niet bestaan.

Alle ogen zien niet met hetzelfde zicht,
Want aan de een verschijnt een object
In een vorm en kleur
En anders aan de ander met andere ogen.
Zo is het eeuwige vuur,
Verandererend van kleur naar kleur,
Nimmer hetzelfde van dag tot dag.

Zo, spreek ik, THOTH, van mijn wijsheid,
Voor een mens is vuur brandend, helder,
Door de nacht;
Nooit gedoofd in de sluier van het donker,
Nimmer gedoofd door de sluier van de nacht.

Binnen in de mens zijn hart, keek ik met mijn wijsheid,
Zag ik dat zij niet vrij zijn van de binding van strijd.
Vrij van de zware strijd, jouw vuur,
Oh mijn broeder,
Laat het begraven in de schaduw van nacht!

Luister, oh lieverd, en luister naar mijn wijsheid:
waar houden de naam op en de vorm?
Slechts in onzichtbaar bewustzijn,
een oneindige heldere kracht van uitstraling.
De vormen die je creëert vol helderheid
Zij laten je de echte gevolgen zien.

De Mens is een gebonden ster aan zijn lichaam,
Tot het einde,
Is hij bevrijdt van zijn strijd.
Alleen door serieuze strijd en hard werken zal
De ster in je bloeien tot nieuw leven.
Hij die weet van de geheimen van alle dingen,
Zal zijn ster bevrijden van de sluier van de nacht.

Onthoudt, Oh Lieverd, dat alles wat bestaat
Alleen een andere vorm is van dat wat niet bestaat.
Alles dat bestaat gaat over in een ander bestaan en
Jijzelf bent geen uitzondering.

Weet dat de Wet in Alles is Wet.
Zoek niet dat wat niet is de Wet,
Omdat het alleen bestaat in de illusie van de zintuigen.
Wijsheid komt naar alle kinderen
Zoals zij komen naar Wijsheid.

Door de eeuwen,
Is het licht verborgen.
Wordt Wakker, Oh lieverd en wees wijs.

Diep in de mysteriën van het leven heb ik gereisd,
Verlangend en zoekend naar dat hetgeen was verborgen.
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Luister, Oh lieverd, en wees wijs.
Diep onder de aardkorst,
In de Hallen van Amenti,
Zag ik mysteriën die verborgen waren voor de mens.

Vaak heb ik gereisd naar de diepe verborgen passage,
Kijkend naar het licht onder de mens.
Daar, dichtbij de bloemen van het leven, altijd levend,
Zoekende in de harten van de mens.
Zag ik dat de mens is gesluierd door de nacht,
Maar dat het licht van het grote vuur erin ligt verborgen.

Van de Meesters van het verborgen Amenti
Leerde ik de wijsheid die ik geef aan de mens.

Meesters zijn zij van de grote verborgen wijsheid,
Gebracht van de toekomst van het oneindige.
Met zeven zijn zij, de Meesters van Amenti,
Heersen zij over de Kinderen van de Morgen,
Zonnen van de cyclussen, Meesters van Wijsheid.

Niet zo gevormd als de kinderen van de mens?
Drie, Vier, Vijf en Zes, Zeven,
Acht, Negen zijn de titels van de Meesters van de Mens.

Ver van de toekomst, ongevormd en vormend,
Kwamen zij als leraren voor de kinderen van de mens.
Eeuwig Levend, maar niet van de levenden,
Niet gebonden aan het leven en vrij van de Dood.

Regeren zij immer met oneindige wijsheid,
Gebonden en niet gebonden aan de donkere Hallen van de Dood.
Leven hebben zij in zich, maar leven dat is niet leven,
Vrij van alles zijn de Meesters van het AL.

Voort kwamen zij van de levenskracht van het Universum,
Instrumenten zijn zij van de Kracht over Alles.
Vast in hun overtuigingen,
Verborgen in het kleine,
Gevormd door vormen, kennis en onwetendheid.

Drie houdt de kennis van alle verborgen magie,
Schepper van de hallen van de dood;
Gezonden door kracht, gesluierd met donker,
Bindend de zielen van de kinderen van de mens;
Zendend donker, gebonden met zielenkracht;
Sturend het negatieve naar de kinderen van de mens.

Vier, is hij die verliest de kracht.
Meester, van leven van de kinderen van de mens.
Licht is zijn lichaam, vuur is zijn overtuiging;
Bevrijder van de zielen van de kinderen van de Mens.

Vijf, is de Meester, de Meester van Alle Magie-
Sleutel van het Woord die resoneert onder de Mens.

Zes, is de Meester van het Licht, het verborgen Pad,
Het Pad van de zielen van de kinderen van de Mens.

Zeven is hij Meester van de Ruimte,
Meester van de Ruimte en de Sleutel van de TIJD.

Acht is hij van de vooruitgang;
Hij oordeelt en weegt de reis van de mens.

Negen is de vader, overtuigd van zijn grootsheid,
Gevormd en veranderend vanuit het gevormde.

Mediteer met symbolen die ik je geef.
Sleutels zijn ze, maar, verborgen voor de mens.

Reik altijd naar boven, O Ziel van de morgen.
Draai je gedachten naar boven naar het licht en het leven.
Gevonden in de sleutels van het nummer breng ik je,
Licht op je Pad van leven tot leven.
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Zoek nu met wijsheid.
Draai je gedachten naar binnen.
Sluit niet je gedachten van de Bloem van het Licht.

Plaats in je lichaam een gevormd plaatje
Denk aan de nummers die je leiden door het leven.

Helder is het Pad, voor hen die hebben wijsheid.
Open de deur naar het Koninkrijk van Licht.

Schenk verder, de Vlam als een Zon van de Morgen.
Sluit buiten het donker en leef met de dag.

Neem Oh Lieverd! Als een deel van je wezen,
De Zeven die is, maar niet is wat hij lijkt.
Geopend, Oh Lieverd! Heb ik mijn wijsheid.
Volg het Pad in de richting die ik heb gelopen.

Meesters van Wijsheid,
ZON van Morgen, Licht en Leven
Naar de kinderen van de Mens.n.

Meesters van Wijsheid,
ZON van Morgen, Licht en Leven
Naar de kinderen van de Mens.
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Tablet IV 
Ruimte geborene
Luister, Oh Lieverd, naar de stem van Wijsheid,
Luister naar de Stem van Thoth, de Atlantiër..

Vrijelijk geef ik van mijn Wijsheid,
Verzameld in de tijd en de ruimte van deze cyclus;
Meester van Mysteriën, Zon van de Morgen,
Eeuwig Levend, een kind van het Licht,
Glinsterend en helder, Ster van de Morgen.

Thoth de leraar van de mens, is van AL.
Lang geleden, in mijn kindertijd,
Lag ik, dicht bij de sterren bij het verzonken Atlantis,
Dromend van Mysteriën boven de Mens.

Er groeide in de tijd in mijn hart een groot verlangen,
Een verlangen om het Pad te overwinnen dat leidde naar de Sterren.
Jaar na Jaar, Zocht ik Wijsheid,
Zoekend naar nieuwe kennis, en volgend de weg,
Totdat op het laatst mijn Ziel, tijdens de grote reis,
door haar grenzen heen brak voorbij een onbegrensde weg.

Vrij was ik van de banden van de aarde mens,
Vrij van het Lichaam, flitste ik door de nacht.
Geopend, eindelijk lag voor mij de Sterren-Ruimte.
Vrij was ik van de banden van de Nacht.
Van Nu tot het Einde van de ruimte zocht ik Wijsheid,
Verder dan de kennis van de eindige mens.

Ver in de ruimte reisde mijn ziel vrijelijk
Naar de oneindige Cirkel van Licht.

Vreemd, verder dan kennis, waren sommige planeten,
Groot en Gigantisch, verder dan de dromen van de mens.

Nu vond ik Wet, in al zijn Schoonheid, werkend door
En rond hen als hier rond de mens.

Flitsend ging mijn ziel door de oneindige schoonheid,
Ver door de ruimte
Vloog ik met mijn gedachten.

Rustte ik daar op de planeet van Schoonheid
Golven van harmonie vulden de lucht.

Vormen, correct bewegend,
Groot en majestueus als sterren in de nacht;
Opzettelijk in harmonie, een bevolen evenwicht,
Symbolen van de kosmos, als in de Wet.

Vele sterren passeerde ik tijdens mijn reis,
Vele rassen van de mens in hun werelden;
Sommige reikend hoog naar de sterren van de Morgen,
Sommige vallend naar de laagte van het donker van de nacht.

Ieder van hen worstelde naar boven,
Bereikend hoogten en worstelend door diepten,
Soms bewegend in de koninkrijken van helderheid,
Levend in het donker, bereikend het Licht.

Weet, Oh Lieverd, dat Licht is een fragiel erfgoed.
Weet dat donker is alleen maar een sluier.
Verzegeld in je hart is helderheid eeuwig,
Wachtend op het moment, om vrijheid te overwinnen,
Wachtend op het wegnemen van de sluier van de Nacht.

Ik vond sommige die overwonnen de ether.
Vrij van de ruimte waren zij en nog waren zij mens.
Gebruikend de kracht die is van de creaties van Al,
Ver in de ruimte creëerden zij een planeet,
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Getekend door kracht die vloeide door Al,
Gecondenseerd, vloeiend zoals de ether zich vormt,
En groeide zoals zij wilden.

Overtreffend de wetenschap, zij, alle rassen,
Machtig in wijsheid, zonen van de sterren.
Lang bleef ik kijken naar hun wijsheid.
Zag ze creëren uit de ether,
Steden, gigantisch gekleurd in Rosé en Goud.
Gevormd van het primaire element,
Basis van alle materie, door de ether gestrooid.

Ver in het verleden, overwonnen zij de ether,
Bevrijdden zichzelf van de banden van de zware arbeid;
Vormden in hun gedachten een foto, vluchtig gecreëerd, groeide het.

Daarna, stuurde ik mijn ziel door de kosmos,
Altijd ziend, nieuwe en oude dingen;
Lerend dat de mens is waarlijk ruimte geborene,
Een Zon van de Zon,
Een Kind van de Sterren.

Weet, Oh Lieverd, wat je ook erft,
Zeker is één met de sterren.

Jullie lichamen zijn niets dan planeten die
Rond hun centrale zonnen draaien.

Wanneer je het Licht van alle Wijsheid hebt bereikt,
Zal je vrij zijn om te schitteren in de ether –
Een van de Zonnen die oplicht boven het donker –
Een van de ruimte-geborene groeiend in het Licht.

Net als de sterren hun glans verliezen,
Gaat het licht over in de grote bron,
Zodat, Oh lieverd, de ziel voortgaat,
Achterlatend het donker van de nacht.

Voorts gevormd, door de primaire ether,
Gevuld met de schittering die vloeit van de bron,
Gebonden door de ether, samengevoegd,
Maar altijd vlammend totdat op het laatst het is Vrij.

Breng je Vlam uit het donker,
Vlieg van de nacht en je zult vrij zijn.

Reisde ik door de Ruimte-Tijd,
Wetende dat mijn Ziel eindelijk vrij was,
Wetende dat ik nu de wijsheid kan volgen.
Tot op het laatst, Ik een plek passeerde,
Verborgen voor Kennis,
Verborgen wijsheid,
Ver voorbij al dat we Weten.

Nu Oh lieverd, toen ik deze kennis had,
Mijn Ziel groeide,
Want nu was ik Vrij.
Luister, oh Ruimte-geborene,
Luister naar mijn wijsheid:
Weet je dat, jij ook Vrij kunt zijn?

Luister nogmaals, Oh lieverd, naar mijn wijsheid,
Hoor je?, jij ook, kan leven en vrij zijn.
Niet van de aarde ben je – aardling,
Maar kind van het eeuwige kosmische licht.

Weet je niet, Oh lieverd van je erfgoed?
Weet je niet dat je echt het Licht bent?
Zon van de Grote Zon, als je hebt bereikt Wijsheid,
Werkelijk bewust van je verwantschap met Licht.

Nu, aan jou, geef ik mijn kennis, vrijelijk
om ook te lopen op het pad welk ik liep,
Tonend, oprecht, hoe ik door mijn streven,
Het pad liep dat naar de sterren leidt.
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Luister, Oh lieverd, en weet van mijn banden,
Weet hoe je vrij kan zijn van zware arbeid.
Buiten het donker zal je naar boven stijgen,
Een met het Licht en een met de sterren.

Volg altijd het pad van wijsheid.
Alleen hierdoor kan je erboven groeien.
Immer leidde de weg van de mens telkens
Naar de cirkels van het oneindige Al.

Weet oh Lieverd, dat alle ruimte is vast.
Alleen door het vaste ben je Een met het Al.
Vast en uitgebalanceerd zijn de Wetten van de Kosmos.
Volg en je bent Een met het Al.

Hij die het pad volgt van Wijsheid,
Moet open zijn voor de Bloem van Leven,
zijn bewustzijn uitbreiden voorbij het donker,
Vloeiend door tijd en ruimte in het Al.

Diep in de Stilte,
Eerst moet u rustig zijn
tot op het laatst u vrij bent van begeerte,
Vrij van verlangen om te spreken in de Stilte.

Overwin de Stilte, de binding van woorden.
Onthoudt u van eten, tot u heeft overwonnen het
Verlangen naar voedsel, de binding van de ziel.

Ga dan liggen in het donker.
Sluit je ogen voor de stralen van Licht.
Centreer je Ziele-Kracht op de plek van je bewustzijn,
Schudt het vrij van de binding van het Donker.

Plaats in gedachten een plaatje hetgeen je begeert.
Maak een plaatje van je verlangen.
Vibreer het heen en weer met kracht.
Laat vrij je ziel vanuit het Donker.
Laat hevig trillendmet al je kracht
Totdat op het laatst je ziel vrij is.

Machtig voorbij woorden is de vlam van de Kosmos,
Hangend in plaatsen, onbekend voor de mens;
Machtig en gebalanceerd, bewegend in orde,
Muziek in harmonie, ver voorbij Mens.

Sprekend met muziek, zingend met kleuren,
Vlam van het begin van het Eeuwige Al.
Vonk van de Vlam ben jij, Oh mijn kinderen,
Brandend met kleur en levend met muziek.
Luister naar de stem en je zal vrij zijn.

Vrij bewustzijn is versmolten met de Kosmos,
Een met de Orde en Wetten van het Al.
Weet je niet Lieverd, dat voorbij het donker,
Licht immer zal vlammen, een symbool van het Al.

Bid dit gebed om iets te bereiken of Wijsheid.
Bid voor het komen van licht in het Al.

Machtige GEEST van LICHT die schijnt door de Kosmos,
Teken mijn Vlam dichter in harmonie met U.
Licht op mijn Vuur vanuit het Donker,
Trek aan het Vuur dat is Een met het Al.

Trek omhoog mijn Ziel, gij Machtige en Krachtige.
Kind van het Licht, draai niet weg.
Teken mij in Kracht om samen te versmelten
Een met alles en Alles met Een
Vlam van het levensvuur en Een met het Brein.

Wanneer je hebt bevrijdt je ziel van haar banden,
Wetende dat het donker is verdwenen.
Doorzoek in alle ruimte Wijsheid,
Ongebonden door belemmeringen gevormd in het vlees.
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Voorwaarts en stijgend door de morgen, vrije flits,
Oh Lieverd, naar de koninkrijken van Licht, beweeg je
In orde, beweeg in harmonie, vrijelijk zal je bewegen samen
Met de kinderen van Licht.

Zoek en Weet, Mijn Sleutel van Wijsheid.
Zo, Oh lieverd, ben je zeker VRIJ.
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Tablet V 
De Inwoner van Unal 
Vaak droomde ik van het Verborgen Atlantis,
Vergaan in de tijd voorbij het Donker.
Eeuwen na Eeuwen bestond het in Schoonheid,
Licht schitterend door het Donker van de Nacht.

Machtig en Krachtig, regerend de Aarde-Geborene,
Meester van de Aarde in de Atlantis tijd.

Koning van de naties, meester van Wijsheid,
Licht door Suntal,
Hoeder van de Weg,
Inwoner van zijn Tempel,
De Meester van Unal,
Licht van de aarde in de Atlantis tijd.

Meester, Hij van cyclussen voorbij ons,
Levend in lichamen rond de mens.

Niet als de aarde-geborene,
Maar, voorbij ons,
Zon van een clyclus, ver voorbij de mens.

Weet, Oh lieverd, dat HORLET de Meester,
Nooi een was met de kinderen van de mens.

Ver in het verleden toen Atlantis groeide in zijn kracht,
Verscheen die ene met de Sleutel van Wijsheid,
Tonend de weg van het Licht aan Allen.

Toonde hij aan alle mensen het pad van verlangens,
Weg van het Licht dat vloeit rond de mens.
Bemeesterend Donker, leidend de Mens-Ziel,
Naar hoogten die zijn Een met het Licht.

Hij verdeelde de Koninkrijken in secties.
Tien waren er, geregeerd door kinderen van de Mens.

In een andere, bouwde hij een Tempel,
Maar niet gebouwd door de kinderen van de Mens.

Buiten de Ether, haalde HIJ zijn materiaal,
Knedend en vormend met de kracht van YTOLAN
Een vorm, gevormd door zijn gedachten.

Plaats na plaats behandelde hij het Eiland,
Ruimte na Ruimte groeit het in zijn Macht

Zwart, maar niet Zwart, maar donker als de Ruimte-Tijd,
Diep in het hart van de Essentie van Licht.

Groeide rustig de Tempel in zijn Zijn,
Gekneed en gevormd door het Woord van de Inwoner,
Geroepen vanuit het vormloze in een vorm.

Bouwde hij dan, binnen, grote kamers,
Vulde ze met vormen geroepen vanuit de Ether,
Vulde ze met wijsheid geroepen door zijn Gedachten.

Vormloos was HIJ in zijn Tempel,
Maar gevormd naar de gelijkenis van de Mens.

Wonend rond hen en niet van Hen,
Vreemd en heel verschillend was HIJ dan de Kinderen van de Mens.

Toen koos HIJ onder de mensen,
Drie die zijn poort werden.

Koos HIJ de Drie van de hoogste
Die zijn verbinding werden met Atlantis.
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Boodschappers, zij die zijn advies droegen,
Aan de Koningen van de Kinderen van de Mens.

Bracht hij voort anderen en leerde hen wijsheid;
Leraren, zij, naar de kinderen van de Mens.
Plaatste hij hen op het eiland van UNDAL,
Als leraren van Licht voor de Mens.

Elk van hen die was gekozen,
Moest het voor vijf en tien jaren zijn.

Alleen dan konden zij zo hun begrip
Overbrengen van het Licht aan de Kinderen van de Mens.

Zo kwam er in de Tempel
Een plaats om te wonen voor de Meester van de Mens.

Ik, Thoth, heb altijd Wijsheid gezocht,
Zoekend in het Donker en Zoekend in het Licht.

Lang in mijn jeugd reisde ik het pad,
Immer zoekend naar nieuwe kennis.

Totdat na lang streven, een van de Drie,
Mij bracht naar het Licht.

Bracht HIJ, me naar de beheersing van de Inwoner,
Geroepen vanuit het donker in het Licht.
Bracht HIJ mij, naar de Inwoner,
Diep verborgen in de Tempel voor het grote Vuur.

Zittend op zijn majestieuse troon,
Stond ik voor de Inwoner,
Gehuld in het Licht en vlammend Vuur.
Knielde ik voor zijn Grote Wijsheid,
Voelde het Licht vloeien door me in golven.

Hoorde ik de stem van de Inwoner:
Oh Donker, kom in het Licht.

Lang heb je gezocht naar het pad van het Licht.

Iedere Ziel op aarde die zijn belemmeringen loslaat,
Zal snel komen en vrij zijn van de binding van de Nacht.

Voortkomend vanuit het Donker, ben je verrezen,
Dichter bij het Licht van je Doel.

Hier zal je wonen als een van mijn kinderen,
Hoeder van de analen verkregen door Wijsheid,
Een instrument van het Licht en van verder.

Klaar ben je om te doen wat nodig is,
Maker van Wijsheid door de eeuwen van het Donker,
Datt snel komt onder de kinderen van de mens.
Leef hier en drink van alle Wijsheid.

Geheimen en mysteriën in je zullen ontvouwen.

Toen antwoorde Ik, de Meester van de Cyclussen zeggend:
Oh Licht, dat is gedaald in de mens,
Geef mij van Uw wijsheid, zodat ik een Leraar kan zijn voor de Mens.
Geef mij van Uw Licht zodat ik vrij ben.

Sprak nogmaals de Meester:
Jaren na Jaren zal je leven door je Wijsheid,
En wanneer over Atlantis de oceaan golven rollen,
Vasthoudend het Licht, maar verborgen in het Donker,
doch klaar om te komen immer als gij roept.

Ga nu en leer grotere wijsheid.
Groei door het Licht naar het Eeuwige Al.

Lang woonde ik in de tempel van de Inwoner,
Totdat eindelijk, ik een was met het Licht.
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Volgde ik toen het pad naar de sterren lichamen,
Volgde ik het pad naar het Licht.

Diep in het Hart van de Aarde volgende ik het pad,
Geheimen lerend,
Beneden en boven,
Lerend het pad naar de Hallen van Amenti;
Lerend de Wet, die de wereld in evenwicht houdt.

Naar de Aarde’s verborgen kamers kwam ik door mijn wijsheid,
Diep door de Aardkorst, in het pad, eeuwen verborgen voor
De kinderen van de Mens.

Ongesluierd voor me, met nog meer Wijsheid tot ik bereikte Nieuwe Kennis:
Zag ik dat Al is een deel van het Al, groot en groter dan alles dat we weten.

Zocht Ik het oneindige hart door alle jaren.

Dieper en Dieper, vond ik meer Mysteriën.

Nu, als ik terugkijk door de jaren, weet ik dat Wijsheid is ongebonden,
Altijd groeiend door de jaren, Een met het Oneindige, groter dan Al.

Licht was het in Atlantis,
Maar, Donker, was verborgen in alles.
Gevallen van het Licht in het Donker,
Sommige onder de mens rezen tot grote hoogten.

Trots waren zij om hun Kennis,
Trots waren zij op hun plaats onder de Mens.
Diep groeven zij in het verbodene,
Openden de poort die leidde naar beneden.

Zochten zij om meer kennis te verzamelen,
Maar zoekend om het te brengen van beneden naar boven.

Hij die daalt naar beneden moet balans hebben,
Anders is hij gebonden zonder ons Licht.

Open je dan,
Door hun kennis,
Het pad verboden voor de mens.

Maar in zijn Tempel, al ziend, de Inwoner,
Ligt in zijn AGWANTI, wanneer door Atlantis,
Zijn Ziel vrij lag.

Zag HIJ de Atlantiërs, met hun Magie,
Openen de poort die de aarde zou brengen naar een
Groot Oh.

Snel vloeide zijn ziel toen, terug naar zijn lichaam.
Verrees uit zijn AGWANTI.
Riep de Drie Machtige Boodschappers.
Gaf ze bevelen die de aarde verbrijzelden.
Diep naast de aardkost naar de Hallen van Amenti,
Daalde hij de Inwoner.
Riep HIJ aan de krachten van de Zeven Heren;
Verander de aarde balans.

Toen zonk Atlantis onder de donkere golven.
Verbrijzelde de Poort die open was;
Verbrijzelde de deur die leidde naar beneden.
Alle eilanden waren verbrijzeld behalve UNAL,
En een deel van het eiland van de zonen van de Inwoner.

Hij maakte ze klaar om leraren te zijn.
Licht op het pad voor hen die erna komen.
Licht voor de mindere kinderen van de mens.

Riep hij mij toen, Thoth, voor hem,
Gaf me opdracht voor alles wat ik moest doen, zeggend:
Neem, Oh Thoth, alles van jou Wijsheid.

Neem al je analen, neem al je Magie.
Ga voort als een leraar van de mens.
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Ga voort met de analen totdat met de tijd Licht groeit onder de mens.
Licht zal je zijn bij de verlichte mens.
Over de hele aarde geven we je Kracht,
Vrij om te geven en te nemen.

Breng nu bijeen de zonen van Atlantis.
Neem ze en vlieg naar de mensen van de grotten.
Vlieg naar het land van de kinderen van KHEM.
Bracht ik bijeen de zonen van Atlantis.
In een Ruimte schip bracht ik al mijn analen,
De analen van het verzonken Atlantis.
Bracht ik bijeen al van mijn krachten,
Vele instrumenten van machtige magie.

Toen verrees op vleugels van de morgen.
Hoog boven de Tempel,
Achterlatend de Drie en de Inwoner,
Diep in de hallen dichtbij de Tempel,
Sluitend de weg naar de Heren van de Cyclussen.

Maar altijd voor hem was ik kennis,
Open zal zijn het pad naar Amenti.
Snel vlogen we toen op de vleugels van de morgen,
Vlogen naar het land van de kinderen van KHEM.
Hier met mijn Kracht,
Overwon en regeerde over hen.

Verrees ik tot Licht,
De kinderen van KHEM,
Diep naast de grotten,
Begroef ik mijn Ruimte schip,
Wachtend op de tijd tot de mens vrij zal zijn.

Over het Ruimte schip,
Verscheen een gedaante in de vorm van een Leeuw,
Gelijkend op de mens.
Daar naast het beeld, ligt mijn Ruimte Schip,
Welk me zal verschijnen wanneer nodig.

Weet, Oh lieverd, dat ver in de toekomst,
Invallers zullen komen vanuit de diepte.
Wees wakker, jij die wijsheid heeft.
Breng voort mijn lichaam en overwin kalm.
Diep naast het beeld ligt mijn geheim.
Zoek en vindt in de piramide die ik bouwde.

Elk een is een Sleutel;
Elk een poort dat leidt naar Leven.
Volg de Sleutel die ik hier achterlaat.
Zoek naar de deur en leven zal van jou zijn.
Zoek je in mijn piramide,
Diep in de gangen die eindigt bij de muur.

Gebruik nu de sleutel van de Zeven,
En open het pad.
Nu geef ik jou mijn Wijsheid.
Nu geef ik jou mijn Weg.

Volg het pad.
Los op mijn geheimen.
Aan jou heb ik laten zien mijn Weg.
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Tablet VI 
De Sleutel van Magie
Luister lieverd, naar de wijsheid van magie.
Luister naar de wijsheid van de vergeten energie.
Lang geleden in de dagen van de eerste mens,
Begon de oorlog tussen duister en licht.
Lieverd, toen even als NU,
Was het gevuld met duister en licht;
Toen de hel door het duister slingerde,
vulde het andere met licht de ziel.

Maar in oude tijden in de oorlogsvoering,
Was de eeuwige strijd tussen duister en licht.
Heftig in het gevecht door de eeuwen,
Gebruikten ze vreemde krachten tegen de mens.

Deskundigen waren er gevuld met het Zwarte,
Altijd vechtend tegen het licht;
Maar anderen waren zij, gevuld met helderheid,
Altijd vechtend tegen het duister van de nacht.
Waar je ook mag zijn, in eeuwen en plaatsen,
Altijd zal je je herinneren het gevecht met het duister.
Eeuwen geleden,
Toen de zonnen van de morgen
Dalend, gevonden in de wereld gevuld met duisternis,
Daar in het verleden, begon een eeuwenoude strijd van
Duister & Licht.

Velen in die tijd waren gevuld met duister
En zonder te weten vlamde het licht van het duister.

Sommigen waren meester van het duister, die
Zochten om ieder te vullen met het duister;
Ze Zochten om ze in hun duisternis te trekken,
Krachtig stonden de meesters van licht,
Krachtig vochten zij tegen het duister in de nacht.
Trekkend aan de belemmeringen,
De ketenen van het duister van de nacht.
Altijd gebruikten zij de donkere magie,
Gebracht naar de mens door de kracht van het duister.
Magie die de mens’ ziel hulde in duister.

Gebonden samen als in Orde,
Broeders van het duister,
Zijn door de eeuwen,
Vijandig tegen de kinderen van de mens.
Altijd geheimzinnig en verborgen,
Gevonden, maar niet gevonden door de kinderen van de mens.

Eeuwig, liepen en werkten zij in het duister,
Verborgen voor het licht in het duister van de nacht.
Stilletjes, geheimzinnig gebruikten zij hun krachten,
Verslavend en bindend voor de ziel van de mens.
Ongezien komen zij en ongezien gaan zij.
De Mens in onwetendheid roept Hen van beneden.

Duister is de weg die de duistere broeders reizen,
Duister van het duister en niet van de nacht,
Reizend over de aarde
Lopen zij door mensen hun dromen.
Krachten hebben ze verkregen
Van het duister rond hen
Te roepen onder de bewoners vanuit hun voertuig,
In wegen die duister en ongezien worden bij de mens.
Binnen de mens’ denkruimte reiken de duistere broeders.

Ze sluiten de sluier van hun nacht eromheen.
Daar in het leven
Waar de ziel woont in gebondenheid,
Gebonden door de belemmeringen van de sluier van de nacht.
Machtig zijn zij in het verboden weten
Verboden omdat het is een met de nacht.
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Luister, oh oude mens en luister naar mijn waarschuwing:
Wees vrij van de gebondenheid van de nacht.
Geef je ziel niet over aan de Broeders van het Duister.
Houd je gezicht altijd gericht naar het licht.
Weet je niet, oh lieverd, dat je zorgen,
Alleen komen door de sluier van de nacht.
Lieverd, luister naar mijn waarschuwing:
Streef altijd naar boven
Draai je ziel naar het licht.
De broeders van duister zoeken naar hun broeders
Die reizen naar het pad van het licht.
Omdat zij weten, zij die reizen naar de zon op hun pad naar het licht
Hebben een grote en nog grotere kracht
Om hun te binden met het donker de kinderen van LICHT.

Luister oh lieverd, naar hem die naar je toekomt.
Maar weeg zijn woorden, of het wel komt van de woorden van licht.
Er zijn velen die lopen in duistere Helderheid
Maar zij zijn niet van de kinderen van het licht.

Eenvoudig is het om hen op hun pad te volgen,
Makkelijk is het hun pad te volgen dat zij gaan.
Maar oh lieve mens, luister naar mijn waarschuwing:
Licht komt alleen naar hem die er naar streeft.
Moeilijk is het pad dat leidt naar wijsheid,
Moeilijk is het pad dat leidt naar Licht.
Velen zullen stenen vinden op hun pad:
Velen zullen bergen beklimmen naar het Licht.

Weet Oh lieverd, wie het overkomt,
Zal vrij zijn op het pad van licht.
Weet oh lieverd aan het einde licht zal overwinnen
En duister en nacht zullen verdwijnen van het licht.

Luister oh lieverd, en geef aandacht aan deze wijsheid;
Evenals duister, zo is er licht.

Als duister is verdwenen en alle sluiers zijn verdwenen,
Komt als een flits vanuit het duister, het Licht.

Evenzo bestaan onder de mens de Donkere Broeders,
En evenzo bestaan de Broeders van het Licht.
Strijders zijn de Broeders van het Duister,
Zoekend naar de vrije mens van de nacht.
Krachtig, Groot en Machtig zijn zij
Wetend van de Wet, die planeten gehoorzamen.
Werken zij altijd in harmonie en orde,
De mensenziel vrijmakend van de binding met de nacht.

Geheimzinnig en verborgen liepen zij ook.
Wetende dat zij niet waren de kinderen van de mens.
Altijd vochten zij met de Duistere Broeders,
Overwinnend en altijd vechtend zonder eind.
Maar altijd zal het Licht meester zijn,
Weg van het donker van de nacht.

He Lieverd, Weet dit:
Naast je lopen altijd de Kinderen van Licht.

Meester zijn zij met de Kracht van de Zon,
Altijd ongezien, maar altijd hoeders van de Mens.
Open zijn voor allen is hun Weg,
Open voor hen die lopen in het Licht.
Vrij zijn zij van het Donker van Amenti,
Vrij van de hallen, waar het Opperste regeert.

Zonnen zijn zij de Meesters van de Morgen,
Kinderen van Licht onder de mens.
Als de mens zijn zij en ook niet als de mens,
Nooit verdeeld waren zij in het verleden.

EEN zijn zij in het ENE eeuwige,
Door alle ruimte sinds het begin van de Tijd.
Zij kwamen in Eenheid met het AL IN EEN,
Van de Eerste ruimte, gevormd en ongevormd.
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Geheimen hebben zij gegeven
Die beschermen en bewaakt de mens van alle gevaar.
Hij die wilde reizen naar het pad van de Meester,
Vrij moet hij zijn van gebondenheid van de nacht.
Overwinnen moet hij het vormloze en het ongevormde,
Overwinnen moet hij het spoor van de Angst.

Wetend, moet hij alle geheimen bereiken,
Reizend over het pad dat leid door het Duister,
En als doel het Licht voor hem houden.
Obstakels zullen groot zijn op zijn Pad,
Geduwd naar het Licht van de Zon.

Luister, oh lieverd, de Zon is het symbool
Van het Licht dat schijnt aan het eind van de Weg.
Nu geef ik je deze geheimen:
Nu om te ontmoeten de Duistere Kracht,
Ontmoet en overwin de angst voor de Nacht.
Alleen bij weten kan je overwinnen,
Alleen bij weten kan je hebben Licht.

Nu geef ik je de wetenschap,
Gekend bij de Meesters,
De wetenschap dat overwint al de donkere angsten.
Gebruik de Wijsheid die ik je geef.
Meester zal je zijn over de Broeders van het Duister.

Wanneer tot je komt een gevoel,
Getrokken naar een donkere Poort,
Onderzoek je hart en kijk of het gevoel
Komt vanaf je innerlijk.
Als je Donkere Gedachten hebt,
Laat ze verdwijnen uit je denken.

Zend door je lichaam een golf van vibratie,
Eerst onregelmatig en regelmatig ten tweede.
Herhaal het iedere keer opnieuw totdat jij je vrij voelt
Start de Golfkracht in je Hersenscentrum.
Breng het in golven van je hoofd naar je voeten.

Maar als je in je hart niets duisters vindt,
Wees dan zeker dat de kracht gebracht is in jou.
Alleen bij het weten kan je het Overwinnen.
Alleen met Wijsheid kan je hopen dat je ervan Vrij bent.
Wetenschap brengt Wijsheid en Wijsheid is Kracht.
Het Bereiken is Kracht over alles.

Zoek eerst een plaats gebonden door het Duister.
Plaats een cirkel rondom jezelf.
Sta in het midden van de cirkel.
Gebruik deze formule en je bent VRIJ.
Breng je handen naar boven naar de Duistere ruimte boven je
Sluit je ogen en laat het Licht zijn.

Roep nu de Geesten van Licht door de Ruimte-tijd,
Gebruik deze woorden en je bent vrij:
Vul mijn lichaam, O Geest van het Leven,
Vul mijn lichaam met de Geest van het Licht.
Gekomen van de BLOEM
Die schijnt door het Duister.
Kom tot me Hallen waar de Zeven Meesters regeren.

Noem ze bij naam, Ik de Zeven:

Drie, Vier, Vijf en Zes, Zeven, Acht – Negen.

Bij hun namen roep ik U om mij te helpen,
Bevrijd mij en bescherm mij tegen het Duister van de Nacht:

UNTANAS, QUERTAS, CHIETAL,

En GOYANA, HUERTAL, SEMVETA –ARDAL.

Bij uw naam verzoek ik U,
Maak me vrij van het Duister
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En vul mij met LICHT.

Weet oh lieverd, dat wanneer je dit gedaan hebt,
Je vrij bent van alle belemmeringen die je gebonden houden
Aan de banden van de Broeders van de Nacht.

Zie je niet dat de namen Kracht hebben
Om vrij te zijn van de gebondenheid aan de Broeders van de Nacht.

JIJ oh lieverd bent je broeders helper.
Laat hem niet gebonden zijn aan het Duister.

Nu geef ik aan jou mijn Magie.
Neem het en blijf op het pad van het Licht.

Licht voor jou, Leven voor jou,
Een Zon mag je zijn in de cirkel boven.
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Tablet VII 
De Zeven Heren
Luister, Oh Lieverd, luister naar mijn Stem.
Open je gedachte-ruimte en drink van mijn Wijsheid.
Donker is de weg van het leven die je bewandelt.
Vele obstakels liggen op je weg.
Zoek en verlang immer grotere wijsheid.
Verlang en het zal Licht zijn op je weg.

Open je Ziel, Oh Lieverd, voor de Kosmos
En laat het vloeien als één met je Ziel.
Licht is Eeuwig en Donker is Vluchtig.
Zoek immer, Oh Lieverd, het Licht.
Weet dat, wanneer Licht vult je wezen,
Donker zal verdwijnen.

Open je Ziel voor de Broeders van Helderheid,
Laat ze binnen en je vullen met Licht.
Houdt je ogen gericht naar het Licht van de Kosmos.
Houdt altijd je gezicht gericht naar je doel.
Alleen daarmee bereik je het oneindige doel.
Zoek immer de Eeuwige eenheid.
Zoek immer het Licht in het Ene.

Hoor, Oh Lieverd, luister naar mijn Stem
Zingend het lied van Licht en van Leven.
Door alle Ruimte is het overwegend Licht,
Meelevend Al met vlammend Vuur.
Zoek altijd in de sluier van het Donker
Ergens vindt je zeker Licht.
Verborgen en begraven, verloren voor de Mens kennis,
Diep in het Eindige het Oneindige bestaat.
Verloren, maar bestaand,
Stromend door alle dingen,
Levend in Al bestaat het Oneindige Brein.

In alle ruimte, daar is maar EEN wijsheid.
Zeker schijnt het Ene door het ENE.
Alles dat bestaat komt voort uit het Licht,
Het Licht komt voort uit het AL.

Al dat gecreëerd is, is gebaseerd op ORDE:
Wet regerend de ruimte waar het Oneindige woont.
Voorbij het evenwicht kwam de grote cyclus,
Bewegend in harmonie naar het Oneindige Eind.

Weet, Oh Lieverd, dat ver in de Ruimte-Tijd,
Het Oneindige zelf zal gaan veranderen.
Hoor en Luister naar de Stem van Wijsheid:
Weet dat Al is van Al immer.
Weet dat door de tijd je wijsheid vergaart
Je meer en meer Licht op je weg zal vinden.
Weet dat door de tijd je wijsheid vergaart
Je meer en meer Licht op je weg zal vinden.

Oh, je zal vinden dat het altijd weggaat,
Je doel zal je ontwijken van dag tot dag.

Lang geleden, in de Hallen van Amenti,
Ik, Thoth, stond voor de Heren van de cyclussen.
Machtig, Zij in hun Kracht;
Machtig, Zij in het ongesluierde wijsheid.

Geleid naar de Inwoner, Zag ik eerst hem.
Maar nadien was ik vrij van zijn aanwezigheid,
Vrij om binnen te gaan in hun geheime vergadering.
Vaak reisde ik naar beneden, de donkere weg
Naar de Hal, daar waar het Licht altijd schijnt.

Leerde ik van de Meesters van de cyclussen,
Wijsheid wordt gebracht door de cyclussen boven.
Manifesteerden ZIJ in deze Cyclus
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Als gids van de mens, de kennis van het Al.
Zeven zijn Zij, groot in Kracht,
Sprekend deze woorden door mij naar de mens.
Tijd na tijd, stond ik voor ze
Luisterend naar woorden die kwamen zonder geluid.

In eenheid zeiden ZIJ tegen mij:
Oh Lieverd, wil je bereiken Wijsheid?
Zoek in het hart van de Vlam.
Wil je Kennis vergaren van Kracht?
Zoek in het hart van de Vlam.
Wil je één zijn met het hart van de Vlam?
Zoek dan in jezelf naar je eigen verborgen Vlam.

Vele keren spraken ZIJ tot mij,
Leerden mij Wijsheid niet van de Aarde;
Toonden mij altijd nieuwe wegen van helderheid;
Leerden mij wijsheid gebracht van boven.
Gaven kennis van de verrichting,
Lerend van de Wet, de Orde van het Al.

Sprak wederom tot mij, de Zeven, zeggend:
Ver voorbij tijd zijn WIJ,
kom, Oh Lieverd,
zo reisden WIJ van voorbij Ruimte-Tijd,
Oh, van de plaats van het Oneindige Eind.
Toen jullie en allen van jullie waren vormloos,
Gevormd voorts waren WIJ van de orde van het Al.
Niet als de mens waren WIJ,
Maar eens waren WIJ, als de Mens.
Vanuit de grote leegte waren WIJ gevormd door
De Orde van de Wet.
Maar weet je dat wat gevormd is?
Waarlijk is vormloos,
Vorm bestaat alleen in uw ogen.

En telkens, sprak tot mij de ZEVEN, zeggend:
Kind van het Licht, Oh THOTH, ben jij,
Vrij om te reizen op het Heldere pad naar boven
Totdat op het laatst Al EEN wordt EEN.

Voorts zijn WIJ gevormd door onze ORDE:
DRIE, VIER, VIJF, ZES, ZEVEN, ACHT – NEGEN.
Weet dat deze nummers van cyclussen
Dat Wij opstijgen van en naar de mens.
Ieder heeft hier een taak te vervullen;
Ieder heeft hier een kracht te controleren.

Nu zijn we EEN met de ZIEL van onze Cyclus.
Nu zijn WIJ, ook, zoekende naar een doel.
Ver voorbij de mens zijn conceptie,
Het Oneindige bestaat in iets hogers dan het AL.
Daar, in een tijd die niet van de tijd is,
Zal AL worden EEN
Met een groter iets dan AL.
Tijd en ruimte zijn bewegend in cirkels.
Weet je hun wet, en ook JIJ zult vrij zijn.
Oh, Vrij zal je zijn om te bewegen door de cyclussen
Passerend de hoeders die wonen bij de ingang.

Dan sprak tot mij, HIJ, de NEGEN, zeggende:
Eeuwen en Eeuwen bestaan wij,
Niet wetend van Leven of van Dood,
Maar Weet je, Oh Lieverd, dat ver in de toekomst,
Leven en Dood zijn één met het AL.

Het een perfect gebalanceerd door het andere
Niets bestaat in de Eenheid van het Al.
Bij de mens is dit een cyclus, de levenskracht is ongebreideld,
Maar leven in zijn ontwikkeling wordt een met hun Al.

Hier, Ik creëer in dit jouw cyclus,
Maar toch ben ik daar in jouw toekomst tijd.
Maar voor Mij bestaat tijd niet,
Want vormloos zijn WIJ.
Het Leven heeft aan Ons geen bestaan,
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Voller en groter en vrijer dan aan jou.

Mens is een vlam gebonden aan een berg,
Maar WIJ in onze cyclus zullen altijd vrij zijn.
Weet, Oh Lieverd, dat wanner je vooruitgaat
In de cyclus die groeit boven,
Het leven zelf overgaat naar het Donker
En alleen de essentie van de Ziel overblijft.

Toen sprak tot mij de Heer van de ACHT, zeggende:
Alles wat je weet is een klein stukje.
Nog steeds niet heb je het Grote aangeraakt.
Ver in de ruimte, bij de hogere Lichtwezens,
Kwam ik in het Licht.
Gevormd was ik, maar niet als jij.

Lichaam van Licht was mijn vormloze gevormd,
Weet dat ik niet Leef en niet Dood ben,
Meester ben ik van alles wat bestaat.
Zoek en vindt het pad door de obstakels.
Reis de weg die leidt naar het Licht.

Sprak opnieuw tot mij de NEGEN zeggende:
Zoek en vindt het pad ver voorbij.
Niet onmogelijk is het te groeien
Bewustzijn voorbij.
Want als TWEE worden EEN
En EEN wordt het Al,
Weet dat het obstakel is opgeheven,
En je vrij bent van de weg.
Groei nu van de vorm naar het vormloze.
Vrij kan je zijn van de weg.

Zo door de eeuwen luisterde ik,
Lerend de weg naar het AL.
Nu gedragen door mijn gedachten naar het Al-Ding.
Luister en Hoor wanneer het Roept.

Oh Licht, Alle bestaan,
Een met het Al en Al met het EEN,
Stroom door me, door het kanaal.
Kom tot me zodat ik Vrij ben.
Maak me Een met de Al ZIEL,
Schijnend van het donker van de nacht.
Laat me VRIJ zijn van alle Ruimte-tijd,
Vrij van de sluier van de nacht.
Ik, een kind van het Licht, beveel:
Vrij van het donker te zijn.

Vormloos ben ik voor de Licht-Ziel,
Vormloos en schijnend met Licht
Weet ik dat banden van het donker,
uiteenvallen door het Licht.

Nu geef ik U deze wijsheid.
Vrij zal je zijn, Oh Lieverd,
Levend in het licht en in helderheid.
Draai nu je gezicht van het Licht.
Je Ziel woont in de sferen van helderheid.
Je bent een kind van het Licht.

Draai nu je gedachten naar binnen en buiten,
Vindt je Licht-Ziel innerlijk.
Weet dat jij bent een Meester,
Al het andere wordt gebracht vanuit het innerlijk.
Groei naar de sferen van helderheid.
Houdt je gedachten op het Licht.
Weet dat je één bent met de Kosmos,
Een vlam en een Kind van het Licht.

Nu geef ik je een waarschuwing:
Laat niet je gedachten verdwijnen.
Weet dat de helderheid vloeit door
Je lichaam voor jou.
Draai niet naar de Donkere-Broeders
Die kwamen van de Broeders van Duister.
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Maar hou je ogen altijd gericht en
Je ziel in toon met het Licht.

Neem deze wijsheid en bewaar het.
Luister naar mijn Stem van bevelen.
Volg het pad naar helderheid,
En je zal Een zijn met de WEG.
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Tablet VIII 
De Sleutel van Mysterie
Aan jou, Oh Lieverd,
Heb ik gegeven mijn kennis.
Aan jou heb ik gegeven Licht.
Luister nu en ontvang mijn Wijsheid
Vanuit de ruimte-voertuigen, boven en voorbij.

Niet als de mens ben ik
Maar vrij ben ik geworden van dimensies en voertuigen.
In elk, neem ik een nieuwe gedaante.
In elk, verander ik mijn vorm.
Nu weet ik, dat het vormloze is Al dat is Vorm.

Groot is de wijsheid van de Zeven.
Machtig zijn Zij van ver voorbij.
Scheppen ZIJ door hun krachten,
Gevuld door kracht van voorbij.

Luister naar deze woorden van wijsheid.
Luister en maak ze als van jezelf.
Vindt in hen het vormloze.
Mysterie is verborgen kennis.
Weet en je zal het ontsluieren.
Vind het diep begraven in wijsheid
En bemeester het donker en licht.

Diep zijn de mysteriën rondom je,
Oude verborgen geheimen.
Zoek door de Sleutels van mijn Wijsheid.
Je zal zeker vinden de weg.
De poort naar mijn kracht is geheim,
Maar wie graag wil zal ontvangen.
Kijk naar het Licht, Oh mijn lieverd.
Open je en je zal ontvangen.
Druk door de vallei van het donker.
Overwin de Inwoner van de nacht.
je blik immer gericht op het LICHT-LICHAAM,
En één zal je zijn met het LICHT.

De mens is bewegend naar verandering
Naar vormen die niet zijn van deze wereld zijn.
Groeiend in de tijd naar het vormloze,
Een lichaam zoals de cyclus boven.
Weet je, je moet vormloos worden
Voordat je bent het LICHT.

Luister, Oh Lieverd, naar mijn Stem,
Sprekend over de weg naar het LICHT,
Tonend de weg van het bereiken
Wanneer je een bent met het LICHT.

Zoek de mysteriën van het Hart van de AARDE.
Leer de Wet die bestaat,
Die de sterren in balans houdt,
Bij de kracht van de fundamentele stroom.
Zoek de vlam van AARDE’s leven.
Baad in het vuur van zijn vlam.
Vol het driehoekige pad
Totdat je, ook, een vlam bent.

Spreek met woorden zonder stem
Naar hen die wonen beneden.
Stap in de Blauwe Heilige Tempel
En baad je in het vuur van alle leven.

Weet, Oh Lieverd, je bent complex,
Een wezen van de aarde en van vuur.
Laat de vlam helder schitteren.
Wees enkel het vuur.

Wijsheid is verborgen in donker.

30



Maar wanneer aangeraakt door de vlam van de Ziel,
Vind je de wijsheid en ben je Licht-Wezen,
Een Zon van het Licht zonder vorm.
Zoek altijd wijsheid.
Vind het in het hart van de vlam.
Weet dat alleen door streven
Licht gegoten word in je Brein.
Nu heb ik gesproken mijn Wijsheid.
Luister naar mijn Stem en geef je over.
Trek open de sluiers van het donker.
Schijn Licht op de WEG.

Spreek ik van het Oude Atlantis,
Spreek van de dagen van het Koninkrijk van de Schaduw,
Spreek van het komen
Van de kinderen van de Schaduw,
Uit grote diepte werden zij geroepen
Door wijsheid van de Aarde-Mens,
Geroepen met het doel grote kracht te bereiken.

Ver in het verleden, voordat Atlantis bestond,
Waren mensen die naar duisternis speurden,
Gebruikend donkere magie, roepende wezens
Vanuit de grote diepte ver onder ons.
Voorts kwamen zij in deze cyclus.
Vormloos waren zij van een andere vibratie,
Bestaand, ongezien, door de kinderen van de Aarde-Mens.
Alleen door bloed konden zij een wezen vormen.
Alleen door de mens konden zij leven in de wereld.

Door de eeuwen werden zij veroverd door de Meesters,
Verjaagd naar beneden naar de plaats waar ze vandaan kwamen.
Maar sommige bleven in verborgen plaatsen en
Voertuigen onbekend voor de mens.
Zo leefden zij in Atlantis als schaduwen,
Maar soms verschenen zij onder de mens.
Oh, wanneer het bloed werd geofferd,
Kwamen zij te wonen onder de mens.

In de vorm van de mens, waren zij onder ons,
Maar alleen voor het zicht waren zij als de mens.
Slangenhoofden toen de glans was verdwenen
Maar verschijnend aan de mens als mens onder de mens.
Braken zij in bij de vergaderingen,
Namen vormen aan als waren zij onder de mens.
Dodend door hun kunsten,
De leiders van de Koninkrijken,
Namen hun vorm aan en regeerden over de mens.
Alleen door Magie kon het ontdekt worden.
Alleen door Geluid kon men hun gezicht zien.
Zochten zij bij het Koninkrijk van de schaduw
Om de mens te vernietigen en te regeren in hun plaats.

Maar, weet je, de Meesters waren machtig in magie,
En konden de sluier laten verdwijnen van het gezicht van de Slang,
En hem terugzenden naar zijn plaats.
Ze kwamen naar de mens en leerde hem het geheim,
Het Woord dat alleen de mens kan uitspreken.
En haalden toen de sluier van de Slang
En vertelden het door aan de mens.

Maar, let op, de slang is nog steeds levend
In een plaats die soms open is voor de wereld.
Ongezien wandelen zij onder ons
In plaatsen waar riten zijn gezegd.
Iedere keer als de tijd vooruit gaat
Zullen zij de schijn van de mens aannemen.

Wanneer je wordt geroepen door de Meester
Die weet van het Licht en het Donker,
Alleen de Meester van het Licht mag
Controleren en binden zij in het vlees.

Zoek nimmer het Koninkrijk van de Schaduw,
Het kwaad zal zeker verschijnen.
Alleen de meester van het Licht zal
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Overwinnen de schaduw van de angst.

Weet, Oh Lieverd,
Dat angst een groot obstakel is.
Wees meester van alles in het Licht,
De schaduw zal snel verdwijnen.
Luister en streef naar mijn wijsheid,
De stem van het Licht is duidelijk.
Zoek niet in de vallei der schaduw,
Alleen dan zal Licht verschijnen.

Luister, Oh Lieverd,
Naar de diepten van mijn wijsheid.
Spreek ik van kennis verborgen voor de mens.
Ver ben ik geweest op mijn reis door de Ruimte-Tijd,
Zelfs tot het einde van de ruimte in deze cyclus.
Oh, een verschijning van zij die bewaakten de grens,
Wachtend toen ik hen wilde wilde passeren.
In die ruimte waar tijd niet bestaat,
Ontdekte ik, flauw, de bewakers van de cyclussen.
Bewegend door hoeken.
Onvrij zijn zij van de gebogen dimensies.

Vreemd en vreselijk
Zijn de bewakers van de grens.
Volgen zij het bewustzijn tot het einde van de ruimte.
Denk niet te ontsnappen door het binnengaan in je lichaam,
Zij volgen snel de Ziel door alle hoeken.
Alleen de cirkel geeft bescherming,
Veilig voor de klauwen
Van de Inwoners van de Hoeken.

Eens, heel lang geleden,
Benaderde ik de grote grens
En zag ik bij de kusten, waar tijd niet bestaat,
De vormloze in de vorm van de bewakers van de grens.
Oh, verborgen in het midden voorbij tijd vond ik ze:
En Zij, voelden mij van ver af,
Maakten zich groot en gaven een grote schreeuw
Die gehoord werd door alle cyclussen
Bewegend door de ruimte naar mijn ziel.

Vloog ik snel voor hen,
Weg van het onbedachte eind.
Maar immer zochten zij,
Bewegend in vreemde hoeken niet gekend door de mens.
Oh, bij de grijze kusten van de Tijd-Ruimtes einde
Vond ik de bewakers van de grens,
Raaskallend voor de ziel
Die het hiernamaals wil betreden.

Vloog ik door de cirkels terug naar mijn lichaam.
Vloog ik snel toen ze mij volgden.
Oh, de verslinders volgende mij,
Zoeken in hoeken om mijn ziel te verslinden.

Oh, weet je Lieverd,
Dat de ziel die de bewaker uitdaagt
Gebonden blijft aan de banden
Met de bewakers voorbij Tijd,
Vastgehouden tot de cyclus is voltooid
En daar gelaten wordt
Wanneer het bewustzijn verdwijnt.

Ik ging binnen in mijn lichaam
Creëerde ik cirkels die geen hoeken kennen,
Gecreëerde vorm
Die vorm, die van mijn vorm, was gevormd.
Maakte van mijn lichaam een cirkel
En verloor de achtervolgers in de cirkels van tijd.
Maar, evenzo, toen vrij van mijn lichaam,
Moet ik immer voorzichtig zijn
Om niet te bewegen door hoeken,
Anders is mijn ziel nimmer vrij.

Weet je, de bewakers van de grenzen
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Bewegen alleen door hoeken
En nooit door de golven van de ruimte.
Alleen door te bewegen in golven kan je
Ontkomen aan hen,
Want in de hoeken dagen zij je uit.
Oh lieverd, leef naar mijn waarschuwing:
Probeer nooit om de poort open te
Breken van ver voorbij.
Weinige zijn er die overwonnen de grenzen
Van het grote Licht wat schijnt ver voorbij.
Maar weet je, immer de inwoners,
Zoeken zulke zielen om in hun spoor te zijn.

Luister, Oh lieverd, leef naar mijn waarschuwing;
Zoek nimmer in hoeken maar in golven,
En als je vrij bent van je lichaam,
Hoor je het geluid van de roep van de bewakers
Heldere bellen door je wezen,
Vlieg terug naar je lichaam door de cirkels,
Ga niet door de voorbijkomende nevel in het midden.

Wanneer je binnengaat in de vorm, heb je gewoond in het,
Gebruik het kruis en de cirkel samen.
Open je mond en gebruik mijn stem.
Roep het Woord en je zal vrij zijn.
Alleen zij die van het Licht, hebben de grootste
Kans en hoop om de bewakers van de weg te passeren.
En dan moet hij bewegen door vreemde golven en hoeken
Die gevormd zijn in een weg niet gekend door de mens.

Luister, Oh Lieverd, en leef naar mijn waarschuwing:
Daag niet uit de bewakers op de weg.
Beter kan je zoeken en verzamelen je eigen Licht
En maak jezelf klaar om te passeren op de weg.

Licht is je uiteindelijke einde, Oh mijn Lieverd.
Zoek en vindt immer het Licht op je weg.

33



Tablet IX 
De Sleutel tot Vrijheid van Ruimte 
De Sleutel tot Vrijheid van Ruimte.

Luister, Oh Lieverd, hoor mijn Stem,
Onderwijs ik je van Wijsheid en Licht in deze cyclus;
Van hoe je het donker kan verbannen,
en hoe je Licht brengt in je Leven.

Zoek, Oh Lieverd, het grote pad
Dat leidt naar het eeuwige Leven als een Zon.
Draai je weg van de sluier van het Donker.
Zoek en wordt een Licht in de wereld.
Maak jezelf een voertuig van Licht,
En focus op de Zon van deze ruimte.

Sla je blik op naar de Kosmos.
Sla je blik op naar het Licht.
Spreek in woorden van de Bewoner,
Het lied dat roept vanuit het Licht.
Zing je lied van Vrijheid.
Zing je lied van de Ziel
Creëer een hoge vibratie
Die maakt dat je EEN bent met het HELE.
Draai jezelf door de Kosmos.
Groei in EENHEID met het LICHT.
Wees een kanaal van Orde,
Een weg van WET voor de wereld.

Jouw LICHT, Oh Lieverd, is het grote LICHT,
Schijnend door de schaduw van het vlees.
Vrij moet je verrijzen vanuit het donker
zodat je EEN bent met het LICHT.

Schaduwen en duister omringen je.
Het Leven vult je met zijn stroom.
Weet, Oh Lieverd, dat je moet verrijzen
En verder gaan met je lichaam
Ver voorbij de voertuigen die je omringen
En toch ook EEN met hen bent.

Kijk om je heen, Oh Lieverd.
Zie je, je eigen licht reflecteren.
Oh, Zelfs in het donker rondom je
Je eigen Licht doorboort door de sluier.

Zoek immer wijsheid.
Verraad je lichaam niet.
Loop over het pad van de Licht golf.
Mijd de duistere weg.
Weet dat wijsheid is blijvend.
Bestaand sinds de AL-ZIEL begon,
Creërend harmonie van de Wet die bestaat in de WEG.

Luister Oh Lieverd, naar mijn lessen van Wijsheid.
Luister naar de stem die spreekt uit ver vervlogen tijd.
Oh, Ik zal je de vergeten kennis vertellen,
Je vertellen van wijsheid verborgen in de vervlogen tijd,
Verloren in het midden van het duister rondom mij.

Weet, Oh Lieverd,
Je bent het ultieme van alle dingen.
Alleen door kennis hiervan is vergeten,
Vergeten toen de mens werd gehouden aan zijn banden,
Gebonden en belemmerd bij de ketenen van het duister.

Lang, Lang geleden, Zocht ik mijn lichaam af.
Doolde ik vrij
Door ‘het vaste’ van de ether,
Cirkelde door hoeken
Die de mens gebonden hield.
Weet je, Oh Lieverd, je bent alleen GEEST.
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Het lichaam is niets.
De Ziel is Al.
Laat je lichaam je niet belemmeren.
Zoek in je lichaam het duister en reis in het Licht.
Zoek in je lichaam, Oh Lieverd, en wees vrij,
Waarlijk Licht die EEN is met het Licht.

Wanneer je vrij bent van de belemmeringen van het duister
En reist in de ruimte als een ZON van het LICHT,
Dan zal je weten dat ruimte niet gebonden is,
Maar eigenlijk begrensd is door de hoeken en een boog.
Weet, Oh Lieverd, dat al wat bestaat
Is alleen een aspect van grotere dingen die gaan komen.
Materie is vloeibaar en vloeit als een stroom,
Immer veranderend van het ene in het andere.

Door de eeuwen heeft kennis bestaan;
Nooit veranderd, maar begraven in het Donker;
Nooit vrijgelaten, doch vergeten door de mens.

Weet dat doorheen de ruimte
Je woont in
Anderen, zo groot als jezelf,
Verbonden door het hart van jouw materie
Maar apart in ruimte van henzelf.

Eens lang geleden,
Ik THOTH, opende de poort,
Trad binnen in andere ruimten
En leerde van de verzegelde geheimen.
Diep in de essentie van de materie
Zijn veel mysteriën verborgen.

Negen zijn de verborgen dimensies,
En Negen zijn de cyclussen van de ruimte.
Negen zijn verspreid in bewustzijn,
En Negen zijn de werelden in de werelden.
Oh, Negen zijn de Heren van de cyclussen
Die komen van boven en beneden.

Ruimte is gevuld met verborgen eenheden,
Maar ruimte is verdeeld in tijd.
Zoek de sleutel naar de Ruimte-Tijd,
En je zal openen de poort.
Weet dat doorheen de Ruimte-Tijd,
Bewustzijn zeker bestaat.
Maar voor onze kennis is het verborgen,
Maar wel bestaand.

De sleutel naar de werelden in jou
Zijn alleen in jezelf te vinden.
Aangezien de mens de poort is van de mysteriën
En de sleutel die Een is met het ENE.

Zoek nu binnen de cirkel.
Gebruik het WOORD Ik zal geven.
Open de poort binnenin je,
En zeker zal je leven.
Lieverd, je denkt dat je leeft,
Maar weet dat leven is in de dood.
Zeker als je gebonden blijft aan je lichaam,
Er voor jou geen leven bestaat.
Alleen de Ziel is Vrij in de Ruimte,
Heeft leven dat is echt leven.
Al het andere is alleen een binding
Een belemmering van welk je bent vrij.

Denk niet dat de mens is Aarde-Geborene,
Van de aarde mag hij zijn gekomen.
De mens is Licht-Geborene Geest.
Maar, zonder kennis, zal hij nimmer vrij zijn.
Donker omringt de Licht-Geborene.
Het donker belemmert de Ziel.
Alleen degene die zoekende is mag hopen
Op vrijheid.
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Schaduwen rondom je zijn aan het verdwijnen
Donker vult alle ruimte.
Schijn voort, Oh Licht van de Mens-Ziel.
Vul je met het donker van de ruimte.

Je bent zoon van het Grote Licht
Vergeet het niet, dan je zult vrij zijn.
Ga nooit in de schaduw.
Spring uit het donker van de nacht,
Licht, laat je ZIEL zijn, Oh Zon-Geborene,
Vul je Glorie van Licht,
Bevrijdt ben je van de banden van het donker,
Een ziel die is een met het Licht.

Jij bent de Sleutel tot alle Wijsheid.
In jou is alle Tijd en Ruimte.
Leef niet in banden met het donker.
Bevrijdt je Licht-Wezen van de Nacht.

Groot Licht dat vult alles in de Kosmos,
Vloei door de hele mens.
Maak van zijn licht een Lichtbaken
Die schijnt en nooit gedoofd wordt onder de mens.

Lang in een ver verleden, zocht ik Wijsheid,
Kennis niet bekend voor de mens.
Ver in het verleden, reisde ik in de Ruimte
Daar waar tijd begon.
Zocht ik immer meer Kennis
Om de Kennis te vergroten die ik kende.
Maar ik kwam erachter,
Dat in de toekomst de Sleutel van de Wijsheid
ik dacht.
Alleen, ik dacht, dat de toekomst de sleutel heeft
Van de wijsheid.

Beneden, in de grotten van AMENTI
Reisde ik, om grotere wijsheid te zoeken.
Vroeg aan hen, de Heren van de Cyclussen,
De weg naar de wijsheid die ik zocht.
Vroeg de HEREN, deze vraag:
Waar is de bron van het AL?
Antwoordde aan mij, in krachtige tonen,
De stem van de Heer van de NEGEN:
Bevrijdt je ziel van je lichaam
En kom met me mee naar het LICHT.

Ik ging mee vanuit mijn lichaam,
Een schitterende Vlam in de Nacht.
Zo stond ik voor de HEER,
Gedompeld in het vuur van het LEVEN.
Gegrepen door een Kracht
Groter voorbij de Kennis van de Mens.
Gegoten werd ik naar zijn kloof
Door de ruimten onbekend aan de mens.

Zag ik het kneden van de Orde
Van de Chaos in hoeken van de Nacht.
Zag ik Licht, springen vanuit de Orde
En hoorde ik de stem van het Licht.
Zag ik de Vlam van de Kloof
Gegoten worden in Orde en Licht.
Zag Orde springen uit de Chaos,
Zag Licht doorgeven aan het Leven.

Toen hoorde ik de Stem.
Luister en je zult begrijpen.
De vlam is de bron alle dingen,
Drager van alle dingen in zijn potentie.
De Orde die voort zendt het licht
Is het woord en de vorm van het woord,
Kom LEVEN en het bestaan van het AL.

En opnieuw sprak de Stem, zeggend:
Het leven in jou is het WOORD.
Vindt je LEVEN binnenin je
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En heb de kracht om het WOORD te gebruiken.

Lang keek ik naar de Licht-Vlam,
Schenkende uit de Essentie van Vuur,
Beseffende dat LEVEN in ORDE
En dat de mens is EEN met het Vuur.

Terug kwam ik in mijn Lichaam
Stond wederom bij de NEGEN,
Luisterend naar de Stem van de Cyclussen,
Vibrerend en Krachtig sprak HIJ:
Weet, Oh THOTH, dat LEVEN
Is het woord van het VUUR.
Het LEVEN voor je, dat je zoekt
Is een WOORD in de Wereld als het Vuur.
Zoek het pad naar het WOORD en de Krachten
Zullen zeker van jou zijn.

Toen vroeg ik de NEGEN:
Oh Heer, wijs me de WEG.
Geef het pad van de wijsheid.
Geef me de weg naar het WOORD.
Antwoordde, hij mij,
De HEER van de NEGEN:

Door Orde, zal je vinden de weg.
Zag je dat het WOORD kwam van chaos:
Zag je niet dat het LICHT kwam van het Vuur?

Kijk in je leven naar deze Orde.
Breng Balans en Orde in je Leven.
Onderdruk alle Chaos en Emoties
En je zal hebben Orde in je Leven.
Orde voortgebracht door Chaos
Zal je het WOORD brengen van de BRON,
Met de Krachten van de Cyclussen,
En maken van je Ziel een Kracht
Dat vrij kan bestaand door de Eeuwen,
Een perfecte ZON van de BRON.

Luisterde ik naar de stem
Met dankte diep de woorden in mijn hart.
Altijd heb ik gezocht naar Orde
Die machtig is in het WOORD.

Weet dat hij die het bereikt
Immer het in ORDE moet gebruiken,
Omdat het anders niet kan zijn.

Neem nu deze woorden, oh Lieverd.
Als een deel van je Leven, laat het Zijn.
Zoek en overwin deze Orde
En je zal Een zijn met het Woord.

Ga voort met het overwinnen van Licht
Op het Pad van je Leven.
Zoek om Een te zijn met de ZON.
Zoek eerlijk het LICHT.
Hou vast je gedachten van Eenheid
Van Licht met het Lichaam van de Mens.
Weet dat alles is Orde van Chaos
Geboren in het Licht.
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Tablet X 
De Sleutel van Tijd
Luister, Oh Lieverd, Neem mijn Wijsheid.
Leer ik je van zijn diep verborgen mysteriën van Ruimte.
Leer ik je van gedachten die groeien in de Grotten,
Brengend Orde en Harmonie in de Ruimte.

Weet, Oh Lieverd, dat alles wat er is,
Bestaat door de WET.
Ken de WET en je zal vrij zijn.
Nimmer gebonden door de belemmeringen van de Nacht.

Ver, door vreemde ruimten, reisde ik
Naar de diepten van de grotten van tijd,
Totdat op het laatst alles was ontsluierd.
Weet dat mysterie is alleen een mysterie
Wanneer de kennis is verborgen voor de mens.
Wanneer je hebt doorzocht alle harten van de mysteriën,
Kennis en wijsheid zullen van jou zijn.

Zoek en leer dat TIJD een geheim is,
Waardoor je vrij bent van deze ruimte.

Lang heb ik, WIJSHEID, gezocht naar wijsheid;
Oh, zoekend in het Eeuwige Eind
Weet ik, dat als het voor me verschijnt
Beweegt vanaf het doel dat ik wil bereiken.
Zelfs de HEREN van de CYCLUSSEN
Weten dat ZIJ hun doel nog niet hebben bereikt.
Met al van hun wijsheid,
Weten zij dat de WAARHEID immer groeit.

Eens, lang geleden, sprak ik de INWONER.
Vroeg hem naar het Mysterie van Tijd en Ruimte.
Vroeg hem, de vraag die mijn innerlijk bezig hield,
Zeggende: Oh MEESTER, wat is Tijd?

Toen sprak HIJ, de MEESTER:
Weet, oh THOTH, in het begin
Daar was een LEEGTE en niets,
Een tijdloos, ruimteloos, niets.
En toen in het niets kwam een gedachte,
Vastberaden en alles omvattend,
En het vulde de LEEGTE.

En ik vroeg de MEESTER, zeggende:
Was deze gedachte eeuwig?
En antwoordde aan mij, de INWONER, zeggend:
In het begin, daar was Eeuwige Gedachte,
En voor de EEUWIG ZIJNDE GEDACHTE, moet tijd bestaan.
Dus in de alomvattende gedachte groeide de
WET van TIJD.
Tijd welke bestaat in alle Ruimten,
Drijvend in een vlotte ritmische beweging
Die eeuwig is in zijn staat obsessie.

Tijd verandert niet,
Maar alle dingen veranderen in de tijd.
Tijd is een kracht
Die bijeenhoudt en verdeeld,
Elk in zijn eigen plaats.
Tijd is niet in beweging,
Maar beweegt door tijd
Zoals je bewustzijn
Beweegt van de ene gebeurtenis naar de andere.

Maar, in tijd bestaat AL in het AL,
Een eeuwige EENHEID van bestaan.
Weet dat zoals in de tijd je gescheiden bent,
Je immer bent EEN, in alles tijd bestaat.

Toen werd ik opgehouden door de stem van de INWONER,
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Om na te denken over tijd.
Ik wist dat in deze woorden de wijsheid ligt
En een weg om te ontdekken de MYSTERIEN van TIJD.

Vaak dacht ik na over de woorden van de INWONER,
Toen zocht ik de oplossing voor het mysterie van tijd.
Ik ontdekte dat tijd beweegt door vreemde hoeken.
Maar alleen in bochten kon ik hopen te bereiken de
Sleutel, die me toegang zou geven aan de TIJD-RUIMTE.
Ik vond het alleen door te bewegen naar boven
En opnieuw door te bewegen naar de juiste richting
Kon ik vrij zijn van de tijd of zijn beweging.

Ik kwam uit mijn lichaam,
Bewegend in bewegingen die mij veranderde in tijd.
Vreemd was het zicht in mijn reizen,
Vele mysteriën verschenen voor mijn zicht.
Oh, Ik zag het begin van de mens
Leerde van het verleden dat niets nieuw is.

Zoek, Oh Lieverd, om het PAD te leren
Dat leidt door de ruimten
Die zijn gevormd door de tijd.

Vergeet niet, OH Lieverd, bij al het zoeken
Dat Licht is het doel dat je zoekt te bereiken.
Zoek naar het Licht op je PAD
En voor eeuwig zal je doel zijn.

Draai nimmer je hart naar het Donker,
Laat licht in je ziel schijnen, een zon op de weg.
Weet dat eeuwige helderheid
Immer je ziel zal vinden die is verborgen in het Licht
Nimmer belemmerd door de banden van het Donker,
Maar immer schijnend als een ZON van het Licht.

Weet, doch verborgen in donker,
Je ZIEL, een vonk van de ware vlam, bestaat.
Wees EEN met de grootste van alle Lichten.
Vind bij de Bron, het Einde van je doel.

Licht is leven, want zonder het grote Licht
Niets kan immer bestaan.
Weet, dat alles is gevormde materie,
Het hart van het Licht immer bestaat.
Zelfs gebonden in het donker,
Het licht immer bestaat.

Eens stond ik in de HALLEN VAN AMENTI,
En hoorde de stem van de HEREN van AMENTI,
Zeggend in tonen die rond zongen door de stilte,
Woorden van kracht, machtig en sterk.
Zingend het lied van de Cyclussen,
De woorden die openen het pad van voorbij.
Oh, Ik zag het grote pad openen
En keek ineens in het voorbije.
Ik zag de beweging van de Cyclussen,
Door enorme gedachten van de Bron voortgaan.

Weet ik dat zelfs het oneindige
Beweegt naar een ondenkbaar einde.
Zag ik dat de Kosmos is Orde
Een samenspel van beweging die bestaat in alle Ruimte,
Een samenspel van ORDE in ORDE,
Immer bewegend in harmonie van de Ruimte.

Zag ik het draaien van de cyclussen
Enorme cirkels in de lucht.
Wist ik, dat al dat is bestaat
Groeiende is naar de ontmoeting van een ander wezen
In een andere groep in de Ruimte en Tijd.

Wist ik toen dat woorden zijn krachten
Om voertuigen te openen die verborgen zijn voor de mens.
Oh, dat zelfs woorden verborgen liggen in de sleutel
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Die opent boven en beneden.

Luister nu, Lieverd, dit woord laat ik voor je achter.
Gebruik het en je zal kracht vinden in zijn geluid.
Zeg het Woord:
“ZIN-URU”
en kracht zal je hebben.
Je moet begrijpen dat de mens is van Licht
En het Licht is van de mens.

Luister, Oh Lieverd, en hoor een mysterie
Vreemder dan alles ligt dichtbij de Zon.
Weet, Oh Lieverd, dat alle ruimte
Is gevuld met werelden in werelden;
De ene in de andere, maar gescheiden door de WET.

Eens in mijn zoektocht naar diep begraven wijsheid.
Opende ik de deur die gesloten is door HEN, voor de mens.
Riep ik van de andere voertuigen van bestaan,
Een die was eerlijker dan de dochters van de mens.
Oh, Ik riep haar vanuit de ruimten,
Te stralen als Licht in de wereld van de mens.

Gebruikte ik de trommel van de Slang.
Droeg ik een mantel van paars en goud.
Op mijn hoofd een kroon van zilver.
Rondom me glanzende jacobs vlinders.
Rees ik mijn armen naar boven en riep aan
Het pad te openen naar de voertuigen van voorbij,
Riep ik de HEREN van de TEKENS in hun huizen:
Heren van de twee horizonnen,
Bewakers van de drievoudige poorten,
Zo stonden zij, de een rechts en de ander aan de linker kant
Als een STER verrees aan zijn troon
En regeerden over hun teken.
Jij de donkere prins van ARULU,
Open de poorten van het benevelde verborgen land
Bevrijdt haar die gij gevangen houdt.

Luister, hoor, hoor,
Donkere Heren en Verlichten,
genoemd bij hun geheime namen
Namen die ik kende en kon uitspreken
Luister en geef u over aan mijn wil.

Liet ik de vlam vlammen in mijn cirkel
En riep HAAR
In de Ruimte–Voertuigen van het voorbije.
Dochter van Licht kom terug van ARULU.

Zeven keer en zeven keer
Passeerde ik het vuur.
Voedsel heb ik niet gegeten
Water heb ik niet gedronken.
Ik roep U van ARULU,
Van de sferen van EKERSHEGAL.
Ik verzoek U, DAME VAN HET LICHT.

Toen verrezen voor mij donkere figuren;
Verschijningen van de HEREN van ARULU.
Kwamen zij voor mij
En toen kwam de DAME van het LICHT.

Vrij was ze nu van de HEREN van de Nacht,
Vrij om te leven in het LICHT van de Aarde-ZON,
Vrij om te leven als een kind van het Licht.

Hoor en luister, oh mijn kinderen.
Magie is kennis en WET.
Wees niet bang voor de krachten in jezelf
Want het volgt de WET als de sterren in de lucht.

Weet dat zonder kennis,
Wijsheid is magie en niet van de WET.
Maar weet dat immer door kennis
Te vergaren je dichter komt bij de plaats in de ZON.
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Luister nu, mijn kinderen, volg mijn lessen.
Wees een zoeker van Licht.
Schijn in de wereld van de mens en rondom jezelf,
Een Licht op het pad dat zal schijnen onder de mens.

Volg en leer mijn magie.
Weet dat alle kracht is van jou als je wilt.
Wees niet bang voor het pad dat leidt naar de kennis,
Maar schijn liever op het donkere pad.

Licht ben jij, oh Lieverd, neem het.
Zoek naar de belemmeringen en je zal vrij zijn.
Weet dat je Ziel is levend aan banden
Gesluierd door de angsten die je houden op het spoor.

Open je ogen en kijk naar het grote ZON-LICHT.
Wees niet bang voor dat wat van jou is.
Angst is de HEER van het donkere ARULU
Voor hem die nimmer heeft gezien de donkere angst.
Oh, Weet dat angst een bestaan heeft,
Gecreëerd bij hen die gebonden zijn aan hun angsten.

Schud af die banden, Oh kinderen,
En loop in het licht van de glorieuze dag.
Draai nimmer je gedachten naar het donker
Zeker zal je EEN zijn met het LICHT.

De Mens is alleen waar hij in gelooft,
Een broeder van het donker of een kind van het LICHT.
Kom in het LICHT mijn kinderen.
Loop de weg die leidt naar de ZON.

Luister nu, en luister naar de wijsheid.
Gebruik je het woord wat ik aan je heb gegeven.
Gebruik het, zeker zal je kracht en wijsheid vinden
En LICHT om de weg te bewandelen.
Zoek en je zal vinden de SLEUTEL die ik je gaf
Voor altijd zal je zijn een KIND van het LICHT.
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Tablet XI 
De Sleutel van Boven en Beneden
Hoor en Luister, Oh kinderen van KHEM,
Naar de woorden die ik je geef: die je brengen naar het Licht.
Weet, Oh Lieverd, dat ik weet van je voorvaders,
Jouw voorvaders van lang voorbij het verleden.
Onsterfelijk ben ik door alle eeuwen heen,
Levend in de omgeving sinds jullie kennis begon.

Ik streefde er immer naar je omhoog te leiden
naar het Licht van de Grotere Ziel.
Tekende ik je vanuit het donker van de nacht.

Weet, de mens waarbij ik loop,
Dat ik, Thoth, heb alle kennis
En alle Wijsheid,
voor de mens sinds voorbije dagen.
Hoeder ben ik geweest van de Geheimen van het Grote Ras,
Hoeder van de Sleutel die je leid in het leven.
Bezorger was ik voor jullie, Oh mijn Kinderen,
Zelfs vanuit het donker van de Voorbije Dagen.
Luister nu naar de Woorden van mijn Wijsheid.
Luister nu naar de Boodschap die ik breng.
Hoor de Nieuwe Woorden die ik je geef
En je zal verrijzen van het Donker naar het Licht.

In een Ver Verleden, toen ik voor het eerst tot je kwam,
Vond ik je tussen Grotten en Rotsen.
Bracht ik je omhoog door mijn Kracht en Wijsheid
Totdat je glansde als een Mens onder de Mens.
Ik vond je Onwetend, zonder Kennis.
Een klein beetje Boven de Dieren was je verrezen.
Laaide ik immer je Vonk van Bewustzijn aan,
totdat op het laatst hij Vlamde als Mens.

Nu zal ik je vertellen over Oude Kennis
Voorbij de gedachte van het Ras.
Weet dat wij van het Grote Ras
Hadden en hebben Kennis die meer is dan van de Mens.

Wijsheid verzameld van de Ster-Geborene Rassen,
Wijsheid en Kennis van voorbij de Mens.
Beneden ons, afgedaald zijn de Meesters van Wijsheid,
Net zo ver Voorbij als ik ben voor U.
Luister nu terwijl ik geef van mijn Wijsheid.
Gebruik het Vrijelijk en ook jij bent Vrij.

Weet dat in de Pyramide die ik bouwde, Sleutels zijn,
Die je zullen laten zien de Weg in het Leven.
Teken een lijn van het Grote plaatje dat ik Bouwde,
Naar de top van de Pyramide, gebouwd als een Poort.
Teken nu een andere in tegenovergestelde Hoek en Richting.
Graaf en vind de Ondergrondse Ingang naar de Verborgen
Geheimen van vóór dat je mens was.

Vertel ik je nu van het Mysterie van de Cyclus
Die beweegt in bewegingen die vreemd zijn voor het Eindige,
Maar Oneindig zijn zij voorbij Kennis van de Mens.
Weet dat ZIJ zijn Negen van de Cyclussen;
Negen boven en Veertien onder,
Bewegend in harmonie naar de plaats van Verzameling
Die bestaat in de toekomstige tijd.
Weet dat de Heren van de Cyclussen
Eenheden zijn van Bewustzijn gezonden van de anderen
Om te verzamelen.
Dit met het AL.
Het Hoogste zijn ZIJ van het Bewustzijn
Van alle Cyclussen, werkend in Harmonie met de WET.
Weten Zij dat met de Tijd alles perfect zal zijn,
Hebben geen Boven en geen Onder, maar zijn allen EEN
In een Perfecte Oneindigheid, een Harmonie van EENHEID van AL.
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Diep dichtbij de Oppervlakte van de Aarde in de Hallen van Amenti
Zit de ZEVEN, van de HEREN van de Cyclussen,
En een andere, de HEER van Beneden.
Nu Weet je dat in het Oneindige geen Boven of Beneden is.
Maar er altijd is en er altijd zal zijn.
EENHEID van AL wanneer AL compleet is.
Vaak stond ik voor de HEREN van het AL.
Vaak heb ik gedronken van de Fontein van hun Wijsheid
Vulden zij mijn Lichaam en Ziel met hun Licht.

Spraken Zij tot mij en vertelden over de Cyclussen
En de Wet die hun geeft de middelen te bestaan.
Sprak tot mij de HEER van de NEGEN, zeggende:
O, THOTH, groot ben je onder de Aarde Kinderen,
Maar Mysteriën bestaan van welke je niets wist.
Je Weet dat je van een Ruimte-Tijd van beneden kwam
en weet dat je zal reizen naar een Ruimte-TIJD van ver voorbij.
Een beetje weet je van het Mysterie binnenin hen,
Een beetje weet je van de Wijsheid van ver voorbij.
Weet dat je als een geheel in dit Bewustzijn
Je alleen een cel bent in dit proces van groei.

Het Bewustzijn Beneden je is immer uitdijend
verschillende wegen zijn bekend aan jou.
Alzo, in Ruimte-Tijd beneden je,
Is immer groeiend in wegen die verschillend zijn
Van deze een deel of de weg van jezelf.
Maar Weet dat het groeit en als resultaat ervan groei jij
Maar niet in dezelfde weg waarin jij groeit.
De groei die jij had en hebt in het heden
Heeft je gebracht naar een Wezen van Oorzaak en Gevolg.
Elk bewustzijn in de Cyclus bestaat uit het
Volgen van zijn eigen Pad naar het ultieme doel.
Elk speelt zijn rol in het Plan van de Kosmos.
Elk speelt zijn rol in het Ultieme Eind.
Hoe verder de cyclus, de groter zijn
Kennis en Mogelijkheden die stromen in
De wet van de EENHEID.

Weet je, dat in de Cyclussen beneden ons
Wij werken aan de kleine deeltjes van de WET,
Terwijl wij van de Cyclus, die zich uitbreidt tot het ONEINDIGE
streven en bouwen aan een grotere WET.

Elk heeft zijn eigen rol om te spelen in de Cyclussen.
Elk heeft zijn werk om het te maken op zijn eigen manier.
De Cyclus beneden je is niet beneden je
Maar gevormd en nodig om te bestaan.
Weet dat de Fontein van Wijsheid
Cyclussen naar de Eeuwigheid voortstuwen
Zoekt om Nieuwe Krachten om te overwinnen.
Weet dat Kennis alleen door Oefenen kan worden eigen gemaakt
En Wijsheid voortkomt uit Kennis,
En zo zijn de Cyclussen gecreëerd door de WET.
Bedoeld zijn zij voor hen die naar kennis streven
Want, het voertuig van de WET, is Bron van het AL.

De Cyclus beneden is niet werkelijk beneden,
Doch verschillend in ruimte en in tijd.
Het bewustzijn dat daar werkt en lagere dingen test
Dan wat jullie zijn.
Weet, dat door te werken aan het Hogere,
Zij boven net als u werken, maar aan andere Wetten.
Het verschil dat bestaat tussen de Cyclussen
Is alleen een mogelijkheid om te werken met de WET.
Wij, die zijn van de Cyclussen voorbij U,
Zijn zij die het eerst voortkwamen uit de Bron
En door het reizen door de Tijd-Ruimte,
Kennis om te gebruiken, hebben verzameld.
Wetten van de Hogere zijn ver voorbij de
Conceptie van de Mens.
Niets van daar is in werkelijkheid onder u
Maar alleen in een verschillende werking van de Wet.

Kijk je naar boven of kijk je naar beneden,
Hetzelfde zal je vinden.
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Want alles is een deel van de EENHEID
het is van de Bron van de Wet.
Het Bewustzijn beneden je is een
Deel van jezelf zoals wij een deel zijn van Jou.

Als kind had je nog geen Kennis
Die kwam toen je Volwassen werd.
Vergelijk de Cyclussen van de Mens in zijn Reis
Van Geboorte tot Dood,
Kijk in de Cyclus beneden je naar
Het kind met de Kennis die het heeft.
En kijk dan naar jezelf als een kind welk ouder wordt,
Kennis komt met de tijd.
Zie je, Wij groeien ook van kind naar volwassenheid
De Kennis en Wijsheid kwamen met de jaren,
Zo Ook, O Thoth, zijn de Cyclussen van Bewustzijn,
Kinderen in verschillende Fases van Groei.
Maar allemaal van die ene BRON, WIJSHEID,
En allemaal teruggaand naar de WIJSHEID opnieuw.

Zocht ik HIJ die sprak en zat in de stilte
Die komt voor de HEREN.
Toen opnieuw sprak HIJ tot mij, zeggende:
Oh THOTH, lang hebben WIJ gezeten in AMENTI,
Bewakend de Vlam van het LEVEN in de HALLEN.
Weet, Wij zijn nog steeds een deel van onze CYCLUS
Maar ons ZICHT reikt naar HEN en daar Voorbij.
Weten WIJ dat, van Alles,
Niets er toe doet, alleen de Groei
Die we bereiken met onze ZIEL.
Weten wij dat het Vlees is Vluchtig.
De dingen die de mens belangrijk vindt, zijn niets voor ons.
De dingen die wij zoeken zijn niet van je lichaam
Maar zijn alleen de perfecte staat van je ZIEL.
Wanneer je als mens kan leren dat niets dan
Vooruitgang van de ZIEL belangrijk is aan het Eind,
Dan waarlijk ben je Vrij van alle Banden,
Vrij om te werken in Harmonie met de WET.

Weet, Oh Lieverd, dat je moet streven naar Perfectie,
Alleen dan kan je bereiken je Doel.
Doch je moet weten dat Niets Perfect is,
Maar het zou je Streven en je Doel moeten zijn.
Zocht ik nogmaals de stem van de NEGEN,
En in mijn bewustzijn verzonken de woorden.
Nu, Zoek ik immer meer Wijsheid
Zodat ik Perfect mag zijn in de Wet met het AL.

Binnenkort ga ik naar beneden naar de HALLEN van AMENTI
Om te leven onder de Koude Bloem van het Leven.
Zij die ik heb onderwezen zullen mij nimmer meer zien.
Voor eeuwig leef ik in de Wijsheid die ik u onderwees.

Al wat de mens is, is zijn Wijsheid.
Al dat hij zal zijn is het resultaat van zijn Oorzaak.

Luister, nu naar mijn Stem en wordt groter dan de ‘gewone’Mens.
Werp je blik naar boven,
Steek aan het Licht gevuld met je Wezen,
Wees immer Kinderen van het Licht.
Alleen door te streven zal je groeien naar een voertuig van Licht
dat is AL van het AL.
Wees de Meester van AL wat je omringt.
Wees nimmer Bemeestert door de Effecten van je Leven.
Creëer immer een perfecte Oorzaak
En met de tijd zal je een ZON van het LICHT zijn.

Bevrijdt je pijnlijke ZIEL immer naar boven,
Bevrijdt haar van de banden en de belemmeringen van de Nacht.
Sla je blik op naar de ZON in de HEMEL.
Laat het voor jou zijn een Symbool van Leven.
Weet dat je het GROTERE LICHT bent,
Perfect in je eigen Sfeer,
Als je Vrij bent.
Kijk dan nooit naar het Donker.
Sla je blik op naar de Ruimte Boven.
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En schijn vrij je LICHT-VLAM naar boven
En je zal zijn een Kind van het Licht.
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Tablet XII 
De wet van Oorzaak en Gevolg en de Sleutel tot Profetie
Luister, Oh Lieverd, naar de woorden van mijn Wijsheid,
Luister naar de stem van THOTH, de Atlantiër.
Overwonnen heb ik de Wet van de Tijd-Ruimte.
Kennis heb ik verzameld van mijn toekomst.
Weet dat de mens in zijn beweging door
De Ruimte-Tijd immer EEN is met het AL.

Weet je, Oh Lieverd,
Dat alles in de toekomst een open boek is
Aan hem die kan lezen.
Alle gevolgen worden voortgebracht door oorzaak
Zoals alle gevolgen groeien van hun eerste oorzaak.
Weet dat de toekomst niet stabiel is gemaakt,
Maar varieert zoals oorzaak wordt voortgebracht door het gevolg.
Kijk in de oorzaak en breng het in je wezen,
Zeker zal je zien dat alles is gevolg.

Zo, Oh Lieverd, weet zeker dat de gevolgen die je voortbrengt
Immer oorzaak is van meer perfecte gevolgen.
Weet dat toekomst nooit wordt gemaakt naar de mens
Zijn vrije wil volgt zoals het beweegt door de bewegingen van
De TIJD-RUIMTE voorwaarts naar het doel
Waar de nieuwe tijd begint.

De Mens kan alleen de toekomst lezen door
De oorzaken die worden gebracht door de gevolgen.
Zoek in de oorzaken
En zeker zal je de gevolgen vinden.

Luister, Oh Lieverd, terwijl ik spreek over de toekomst,
Spreek ik van de gevolgen die volgen op de oorzaken.
Weet dat de mens op zijn reis richting het licht
Altijd zoekt om te ontsnappen aan het donker dat hem omringt,
Als een schaduw die de sterren in de hemel omringen
En zoals de sterren in de HEMEL-RUIMTE, hij, ook,
Zal schijnen vanuit de schaduwen van de Nacht.

Altijd zal zijn LOT hem leiden voorwaarts
Totdat hij is EEN met het LICHT.
Maar zijn weg ligt in het midden van de schaduw,
Eeuwig voor hem glanst het GROTE LICHT.
Donker door de weg maar toch zal hij overwinnen
De schaduw die vloeit rond hem als NACHT.

Ver in de toekomst, zie ik de mens als een LICHT-GEBORENE,
Vrij van het donker die belemmert de ZIEL,
Levend in Licht zonder de banden van het donker
Die verbergt het LICHT dat is LICHT van jouw ZIEL.

Weet, Oh Lieverd, voor je dit overwonnen hebt
Vele donkere schaduwen zullen vallen over jouw LICHT
Streef en overwin de schaduwen van het donker
Zodat Het LICHT van de ZIEL vrij kan zijn.

Groot is de strijd tussen LICHT en Donker,
Jaren oud en iedere keer nieuw.
Nu, Wetend met de tijd, ver in de toekomst,
LICHT zal zijn AL en donker zal vallen.

Luister, Oh Lieverd, naar mijn woorden van wijsheid.
Maak je klaar en je LICHT zal ongebonden zijn.
De mens is opgestegen en de mens is vele keren gevallen,
Dus ook zal je komen tot een eind.
Maar in het land waar je nu woont,
Zullen barbaren wonen en
Op hun moment opstijgen naar het LICHT.
Vergeten zal de OUDE-WIJSHEID zijn,
En het zal eeuwig leven maar verborgen zijn voor de mens.

In het land wat jullie noemen KHEM,
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Zullen rassen verschijnen en rassen zullen vallen.
Vergeten zullen jullie zijn, de Kinderen van de Mens.
Maar jullie zullen verplaatst zijn naar een STER-RUIMTE
Voorbij dit en achterlatend deze plaats waar je hebt gewoond.

De ZIEL van de mens beweegt immer verder,
Niet gebonden door enige STER.
Maar immer bewegend naar een groot doel voor hem
Waar hij oplost in het LICHT van het AL.
Weet je dat je immer voortgaat,
Voortgaat bij de WET van Oorzaak en Gevolg
Totdat op het Einde, beide EEN zijn.

Lieverd, nadat je bent weggegaan,
Zullen anderen komen in de plaats waar je leefde.
Kennis en Wijsheid zullen allen zijn vergeten,
Alleen een herinnering van God zal overleven.
Zoals ik voor jou een GOD ben van de toekomst
Zo zijn jullie ook Goden van de toekomst
Door je Kennis ver voorbij hen.
Maar weet dat door de Eeuwen,
De mens toegang heeft tot de WET, zo hij wil.

In de jaren die komen zie Bevrijding van Wijsheid
Voor zij die erven de plaats op deze Ster.
Zij zullen, in de plaats komen van de Wijsheid
En leren het donker te bannen door het LICHT.
Dankbaar moet je streven door de jaren
Om jezelf te brengen naar de Vrijheid van het LICHT.

Dan zal er een grote Oorlogvoering komen onder de Mens
Die zal maken dat de AARDE trilt en schudt in zijn Koers.
Dan zullen de DONKERE BROEDERS
Openen de oorlog tussen het DONKER en LICHT.

Volken zullen opstaan tegen Volken
Gebruikend donkere krachten die de AARDE verbrijzelen.
Krachtige wapens zullen de AARDE-MENS vernietigen
Totdat de helft van de Rassen van de Mens weggevaagd is.
Dan zullen naar voren komen de ZONEN van de MORGEN
En geven hun bevel aan de Kinderen van de Mens, zeggend:
Oh Mens, houdt op te strijden tegen je Broeder.
Alleen daardoor kun je komen tot het LICHT.
Houdt op met Uw ongeloof, mijn Broeder,
En volg het PAD waarvan je weet dat het Goed is.

Dan zal de mens ophouden met hun strijd
Broeder tegen Broeder en Vader tegen Zoon.
Dan zal het OUDE THUIS van mijn Volk verrijzen
Van zijn plaats beneden de Golven van de Donkere Oceaan.
Dan zal de EEUW van LICHT zich ontvouwen
Met alle mensen zoekend naar het LICHT als doel.
Dan zullen de Broeders van het LICHT heersen over de mensen.
Verbannen is dan het Donker van de Nacht.

Oh, de Kinderen van de Mens zullen voorwaarts en omhoog
gaan tot het grote doel.
Kinderen van Licht zullen zij zijn.
Vlam van de Vlam zullen immer hun Zielen zijn.
Kennis en Wijsheid zullen van de Mens zijn
In de grote Eeuw zal hij de Eeuwige Vlam naderen,
De BRON van alle Wijsheid,
De plaats van het Begin,
Die nu EEN is met het Einde van alle dingen.

In een nog niet ontstane tijd,
Zal EEN en de EENHEID, AL zijn.
De mens een Perfecte Vlam van de Kosmos,
Zal gaan naar een Plaats in de Sterren.
Hij zal bewegen voorbij deze Ruimte-Tijd
In een andere, voorbij de Sterren.

Lang heb je naar mij geluisterd,
Oh mijn Kinderen,
Lang heb je geluisterd naar de Wijsheid van THOTH.
Nu vertrek ik vanuit het Donker.
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Nu ga ik naar de Hallen van Amenti,
Om daar te Wonen in de Toekomst, waar Licht
Opnieuw naar de Mens zal komen.
Weet, dat mijn GEEST altijd bij je zal zijn,
Je zal leiden naar het Pad van Licht.

Geleid door de geheimen die ik achterlaat,
zeker zal mijn Geest je leiden door je leven.
Hou je ogen immer gericht op het Pad van Wijsheid.
Hou het Licht immer als Doel.
Belemmer je ZIEL niet aan de banden van het donker;
Laat het Vrij vliegen in zijn Vlucht naar de Sterren.

Nu verstrek ik om te wonen in Amenti.
Nu, mijn kinderen in dit leven en het volgende.
De tijd zal komen wanneer, jullie Vrij zijn van de Dood,
Levend van Eeuw naar Eeuw, een Licht rondom de mens.

Bewaak de ingang van de Hallen van Amenti.
Bewaak de Geheimen die ik verborgen heb rondom jullie.
Laat de Wijsheid niet genomen worden door Barbaren.
Geheim zal je het houden voor hem die zoeken naar het Licht.
Nu Vertrek ik.
Ontvang mijn Zegeningen.
Neem mijn weg en Volg het Licht.

Vermeng je Ziel in de Grote Essentie.
Een, met het Grote Licht, laat je bewustzijn zijn.
Roep me als je me nodig hebt.
Gebruik mijn naam drie keer in rij:
Chequetet, Arelich, Volmalites.
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Tablet XIII 
De Sleutels van Leven en Dood
Aan jou, Oh Lieverd,
Heb ik gegeven mijn kennis.
Aan jou heb ik gegeven Licht.
Luister nu en ontvang mijn Wijsheid
Vanuit de ruimte-voertuigen, boven en voorbij.

Niet als de mens ben ik
Maar vrij ben ik geworden van dimensies en voertuigen.
In elk, neem ik een nieuwe gedaante.
In elk, verander ik mijn vorm.
Nu weet ik, dat het vormloze is Al dat is Vorm.

Groot is de wijsheid van de Zeven.
Machtig zijn Zij van ver voorbij.
Scheppen ZIJ door hun krachten,
Gevuld door kracht van voorbij.

Luister naar deze woorden van wijsheid.
Luister en maak ze als van jezelf.
Vindt in hen het vormloze.
Mysterie is verborgen kennis.
Weet en je zal het ontsluieren.
Vind het diep begraven in wijsheid
En bemeester het donker en licht.

Diep zijn de mysteriën rondom je,
Oude verborgen geheimen.
Zoek door de Sleutels van mijn Wijsheid.
Je zal zeker vinden de weg.
De poort naar mijn kracht is geheim,
Maar wie graag wil zal ontvangen.
Kijk naar het Licht, Oh mijn lieverd.
Open je en je zal ontvangen.
Druk door de vallei van het donker.
Overwin de Inwoner van de nacht.
je blik immer gericht op het LICHT-LICHAAM,
En één zal je zijn met het LICHT.

De mens is bewegend naar verandering
Naar vormen die niet zijn van deze wereld zijn.
Groeiend in de tijd naar het vormloze,
Een lichaam zoals de cyclus boven.
Weet je, je moet vormloos worden
Voordat je bent het LICHT.

Luister, Oh Lieverd, naar mijn Stem,
Sprekend over de weg naar het LICHT,
Tonend de weg van het bereiken
Wanneer je een bent met het LICHT.

Zoek de mysteriën van het Hart van de AARDE.
Leer de Wet die bestaat,
Die de sterren in balans houdt,
Bij de kracht van de fundamentele stroom.
Zoek de vlam van AARDE’s leven.
Baad in het vuur van zijn vlam.
Vol het driehoekige pad
Totdat je, ook, een vlam bent.

Spreek met woorden zonder stem
Naar hen die wonen beneden.
Stap in de Blauwe Heilige Tempel
En baad je in het vuur van alle leven.

Weet, Oh Lieverd, je bent complex,
Een wezen van de aarde en van vuur.
Laat de vlam helder schitteren.
Wees enkel het vuur.

Wijsheid is verborgen in donker.
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Maar wanneer aangeraakt door de vlam van de Ziel,
Vind je de wijsheid en ben je Licht-Wezen,
Een Zon van het Licht zonder vorm.
Zoek altijd wijsheid.
Vind het in het hart van de vlam.
Weet dat alleen door streven
Licht gegoten word in je Brein.
Nu heb ik gesproken mijn Wijsheid.
Luister naar mijn Stem en geef je over.
Trek open de sluiers van het donker.
Schijn Licht op de WEG.

Spreek ik van het Oude Atlantis,
Spreek van de dagen van het Koninkrijk van de Schaduw,
Spreek van het komen
Van de kinderen van de Schaduw,
Uit grote diepte werden zij geroepen
Door wijsheid van de Aarde-Mens,
Geroepen met het doel grote kracht te bereiken.

Ver in het verleden, voordat Atlantis bestond,
Waren mensen die naar duisternis speurden,
Gebruikend donkere magie, roepende wezens
Vanuit de grote diepte ver onder ons.
Voorts kwamen zij in deze cyclus.
Vormloos waren zij van een andere vibratie,
Bestaand, ongezien, door de kinderen van de Aarde-Mens.
Alleen door bloed konden zij een wezen vormen.
Alleen door de mens konden zij leven in de wereld.

Door de eeuwen werden zij veroverd door de Meesters,
Verjaagd naar beneden naar de plaats waar ze vandaan kwamen.
Maar sommige bleven in verborgen plaatsen en
Voertuigen onbekend voor de mens.
Zo leefden zij in Atlantis als schaduwen,
Maar soms verschenen zij onder de mens.
Oh, wanneer het bloed werd geofferd,
Kwamen zij te wonen onder de mens.

In de vorm van de mens, waren zij onder ons,
Maar alleen voor het zicht waren zij als de mens.
Slangenhoofden toen de glans was verdwenen
Maar verschijnend aan de mens als mens onder de mens.
Braken zij in bij de vergaderingen,
Namen vormen aan als waren zij onder de mens.
Dodend door hun kunsten,
De leiders van de Koninkrijken,
Namen hun vorm aan en regeerden over de mens.
Alleen door Magie kon het ontdekt worden.
Alleen door Geluid kon men hun gezicht zien.
Zochten zij bij het Koninkrijk van de schaduw
Om de mens te vernietigen en te regeren in hun plaats.

Maar, weet je, de Meesters waren machtig in magie,
En konden de sluier laten verdwijnen van het gezicht van de Slang,
En hem terugzenden naar zijn plaats.
Ze kwamen naar de mens en leerde hem het geheim,
Het Woord dat alleen de mens kan uitspreken.
En haalden toen de sluier van de Slang
En vertelden het door aan de mens.

Maar, let op, de slang is nog steeds levend
In een plaats die soms open is voor de wereld.
Ongezien wandelen zij onder ons
In plaatsen waar riten zijn gezegd.
Iedere keer als de tijd vooruit gaat
Zullen zij de schijn van de mens aannemen.

Wanneer je wordt geroepen door de Meester
Die weet van het Licht en het Donker,
Alleen de Meester van het Licht mag
Controleren en binden zij in het vlees.

Zoek nimmer het Koninkrijk van de Schaduw,
Het kwaad zal zeker verschijnen.
Alleen de meester van het Licht zal
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Overwinnen de schaduw van de angst.

Weet, Oh Lieverd,
Dat angst een groot obstakel is.
Wees meester van alles in het Licht,
De schaduw zal snel verdwijnen.
Luister en streef naar mijn wijsheid,
De stem van het Licht is duidelijk.
Zoek niet in de vallei der schaduw,
Alleen dan zal Licht verschijnen.

Luister, Oh Lieverd,
Naar de diepten van mijn wijsheid.
Spreek ik van kennis verborgen voor de mens.
Ver ben ik geweest op mijn reis door de Ruimte-Tijd,
Zelfs tot het einde van de ruimte in deze cyclus.
Oh, een verschijning van zij die bewaakten de grens,
Wachtend toen ik hen wilde wilde passeren.
In die ruimte waar tijd niet bestaat,
Ontdekte ik, flauw, de bewakers van de cyclussen.
Bewegend door hoeken.
Onvrij zijn zij van de gebogen dimensies.

Vreemd en vreselijk
Zijn de bewakers van de grens.
Volgen zij het bewustzijn tot het einde van de ruimte.
Denk niet te ontsnappen door het binnengaan in je lichaam,
Zij volgen snel de Ziel door alle hoeken.
Alleen de cirkel geeft bescherming,
Veilig voor de klauwen
Van de Inwoners van de Hoeken.

Eens, heel lang geleden,
Benaderde ik de grote grens
En zag ik bij de kusten, waar tijd niet bestaat,
De vormloze in de vorm van de bewakers van de grens.
Oh, verborgen in het midden voorbij tijd vond ik ze:
En Zij, voelden mij van ver af,
Maakten zich groot en gaven een grote schreeuw
Die gehoord werd door alle cyclussen
Bewegend door de ruimte naar mijn ziel.

Vloog ik snel voor hen,
Weg van het onbedachte eind.
Maar immer zochten zij,
Bewegend in vreemde hoeken niet gekend door de mens.
Oh, bij de grijze kusten van de Tijd-Ruimtes einde
Vond ik de bewakers van de grens,
Raaskallend voor de ziel
Die het hiernamaals wil betreden.

Vloog ik door de cirkels terug naar mijn lichaam.
Vloog ik snel toen ze mij volgden.
Oh, de verslinders volgende mij,
Zoeken in hoeken om mijn ziel te verslinden.

Oh, weet je Lieverd,
Dat de ziel die de bewaker uitdaagt
Gebonden blijft aan de banden
Met de bewakers voorbij Tijd,
Vastgehouden tot de cyclus is voltooid
En daar gelaten wordt
Wanneer het bewustzijn verdwijnt.

Ik ging binnen in mijn lichaam
Creëerde ik cirkels die geen hoeken kennen,
Gecreëerde vorm
Die vorm, die van mijn vorm, was gevormd.
Maakte van mijn lichaam een cirkel
En verloor de achtervolgers in de cirkels van tijd.
Maar, evenzo, toen vrij van mijn lichaam,
Moet ik immer voorzichtig zijn
Om niet te bewegen door hoeken,
Anders is mijn ziel nimmer vrij.

Weet je, de bewakers van de grenzen
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Bewegen alleen door hoeken
En nooit door de golven van de ruimte.
Alleen door te bewegen in golven kan je
Ontkomen aan hen,
Want in de hoeken dagen zij je uit.
Oh lieverd, leef naar mijn waarschuwing:
Probeer nooit om de poort open te
Breken van ver voorbij.
Weinige zijn er die overwonnen de grenzen
Van het grote Licht wat schijnt ver voorbij.
Maar weet je, immer de inwoners,
Zoeken zulke zielen om in hun spoor te zijn.

Luister, Oh lieverd, leef naar mijn waarschuwing;
Zoek nimmer in hoeken maar in golven,
En als je vrij bent van je lichaam,
Hoor je het geluid van de roep van de bewakers
Heldere bellen door je wezen,
Vlieg terug naar je lichaam door de cirkels,
Ga niet door de voorbijkomende nevel in het midden.

Wanneer je binnengaat in de vorm, heb je gewoond in het,
Gebruik het kruis en de cirkel samen.
Open je mond en gebruik mijn stem.
Roep het Woord en je zal vrij zijn.
Alleen zij die van het Licht, hebben de grootste
Kans en hoop om de bewakers van de weg te passeren.
En dan moet hij bewegen door vreemde golven en hoeken
Die gevormd zijn in een weg niet gekend door de mens.

Luister, Oh Lieverd, en leef naar mijn waarschuwing:
Daag niet uit de bewakers op de weg.
Beter kan je zoeken en verzamelen je eigen Licht
En maak jezelf klaar om te passeren op de weg.

Licht is je uiteindelijke einde, Oh mijn Lieverd.
Zoek en vindt immer het Licht op je weg.
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Tablet XIV 
Supplement Atlantis
Luister, Oh Lieverd, naar de Diep Verborgen Wijsheid,
Verloren voor de Wereld sinds de Tijd van de Inwoners,
Verloren en Vergeten door de Mens in deze Eeuw.

Weet je dat de Aarde een Portaal is,
Bewaakt door de Krachten onbekend aan de Mens.
Nu, de Donkere Heren verbergen de Ingang
Die leidt naar de HEMEL-Geboren Land.
Weet je, dat de Weg naar de Sferen van ARULU
Bewaakt wordt door Barrières en alleen geopend kunnen worden door de Licht-Geborene Mens.

Op de Aarde, ben ik de Hoeder van de Sleutels
Naar de Poorten van het Heilige Land.
Beveel ik, de Krachten voorbij mij,
Om de Sleutels te geven aan de Wereld van de Mens.

Voor ik vertrek, geef ik de Geheimen van
Hoe je jezelf kan verheffen boven de Banden van het Donker,
Gegoten in de Belemmeringen van het Vlees die je heeft gebonden
Stijg op van het Donker in het Licht.

Weet je, de Ziel moet gezuiverd zijn van zijn Donker,
Voordat je mag binnentreden de Poorten van Licht.
Zo, vestigde ik onder u de Mysteriën
Zodat de Geheimen altijd gevonden kunnen worden.

Doch de Mens kan vallen in het Donker,
Immer zal het Licht schijnen als een Baken.
Verborgen in het Donker, gehuld in Symbolen,
immer de Weg naar de Poorten gevonden worden.
De Mens in de Toekomst zal de Mysteriën ontkennen
Maar de Zoeker zal altijd de Weg vinden.

Nu beveel ik je mijn Geheimen te Handhaven
En alleen te geven aan hen die je hebt getest,
Zodat het Zuivere niet zal worden beschadigd,
Zodat de kracht van de WAARHEID mag heersen.

Luister Nu naar het onthullen van de Mysterie.
Luister nar de Symbolen van het Mysterie dat ik geef.
Maak het je Religie en alleen dan zal de Essentie heersen.

Er zijn twee gebieden tussen
Dit leven en de Grote Ene,
Voor de Zielen
Die van deze Aarde vertrekken;
Duat, het Huis van de Krachten van Illusie;
Sekhet Hetspet, het Huis van de Goden.
Osiris, het Symbool van de Bewaker van de Poort,
Hij die de Zielen terugstuurt, onwaardig aan de mens.

Verder ligt een Sfeer van de HEMEL-Geboren-Krachten,
Arulu, het Land waar de GROTE ENE zijn overgegaan.
Daar, wanner mijn werk rond de mens klaar is,
Zal ik mij aansluiten bij de GROTE-ENE van mijn Oude Thuis.

Zeven zijn de Huizen van de Heren van het Huis van de Machtige;
Drie bewaken de Poort van elk Huis voor het Donker;
Vijftien Wegen leiden naar Duat.
Twaalf zijn de Huizen van de Heren van Illusie,
Kijkend naar Vier wegen, ieder verschillend.

Veertig en Twee zijn de Grote Krachten,
Oordelend over de Doden, die de Poort zoeken.
Vier zijn de Zonen van Horus,
Twee zijn de Bewakers van Oost en West van Isis,
De Moeder die pleit voor haar kinderen, Koningin van de Maan,
Reflecterend de ZON.
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Ba is de Essentie, immer:levend.
Ka is de Schaduw die de Mens kent als Leven.
Ba komt niet totdat Ka is geïncarneerd.
Dit zijn de Mysteriën om door de Eeuwen te bewaren.

Sleutels zijn zij van Leven en van Dood.
Hoor nu van het Mysterie der Mysteriën:
Leer van de Cirkel zonder Begin en zonder Einde,
De vorm van Hem die EEN is en in AL.
Luister goed, ga verder en pas het toe,
Zo zal je reizen de weg die ik ga.

Mysterie in Mysterie,
Maar helder voor de Licht-Geborene,
Het Geheim van Al heb ik ontsluierd.
Ik verklaar het Geheim aan de Ingewijde,
Maar laat de deur geheel gesloten voor de ongelovige.

Drie is het Mysterie, komend van de Grote Ene.
Hoor, en Licht zal op je neerdalen.

In het ongerepte, bestaan Drie Eenheden.
Buiten deze kan Niets bestaan.
Zij zijn het Evenwicht, de Bron van de SCHEPPING:
ÉÉN GOD, ÉÉN WAARHEID, ÉÉN PUNT VAN VRIJHEID.

DRIE komt voort uit de BALANS:
ALLE LEVEN, ALLE WAARHEID EN ALLE KRACHT.

DRIE zijn de KENMERKEN van God in zijn LICHT-HUIS:
ONEINDIGE KRACHT, ONEINDIGE WIJSHEID, ONEINDIGE LIEFDE.

DRIE zijn de KRACHTEN gegeven aan de MEESTERS:
Het KWAAD te Transformeren
Het GOEDE bij te staan
Het ONDERSCHEID te kunnen maken.

DRIE zijn de Onvermijdelijke Dingen voor GOD om te presteren:
Het schept KRACHT, WIJSHEID EN LIEFDE.

DRIE zijn de KRACHTEN scheppende alle DINGEN:
GODDELIJKE LIEFDE die door Perfecte Kennis wordt bezeten,
GODDELIJKE WIJSHEID wetende van wat al het mogelijke betekend,
GODDELIJKE KRACHT bezittende door de Verbinding naar
GODDELIJKE LIEFDE EN WIJSHEID.

DRIE zijn de Cirkels van het Bestaan:
De Cirkel van Licht waar de inwoner niets is dan GOD,
En alleen GOD kan dan doorheen reizen;
De Cirkel van Chaos waar alle Dingen
Natuurlijk verrijzen vanuit de Dood;
De Cirkel van Bewustzijn waar alle Dingen ontspruiten aan het Leven.

Alle Dingen zijn de DRIE staten van bestaan:
Chaos of Dood, Vrijheid in de Mensheid, en Hemelse Hemel.

Drie benodigdheden controleren alle dingen
Beginnend in de Grote Diepte, de Cirkel van Chaos,
Overvloed in de Hemel.

DRIE zijn de wegen van de ZIEL:
Mens, Vrijheid, Licht.

DRIE zijn de hindernissen:
LUIHEID om Kennis te verkrijgen;
Niet gebonden zijn aan GOD, gebondenheid aan het Kwaad.
In de mens, zijn de DRIE aanwezig.
DRIE zijn de Koningen van de innerlijke kracht.
DRIE zijn de Kamers van de Mysteriën,
Gevonden en nog niet gevonden in het lichaam van de mens.

Hoor nu, van hem die Vrij is,
Vrij van de Banden van leven naar het Licht.
Wetend dat de Bron van alle werelden zich zullen openen.
Zelfs de Poorten van ARULU zullen niet gesloten zijn.
Snel, Oh Lieverd, wie wil niet naar de Hemel.
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Als je niet waardig bent,
Val dan liever in het vuur.
Ken je de HEMELSE doorgang van de ZUIVERE VLAM.
Bij iedere overwinning van de Hemelen,
Zal je Baden in de FONTEINEN VAN LICHT.

Luister, oh Lieverd, naar dit Mysterie:
Lang, heel lang geleden, voor de Mens-Geborene,
Woonde ik in het Oude Atlantis.
Daar in de Tempel,
Dronk ik van de Wijsheid,
Schenkend als een Fontein van Licht
van de Inwoner.

Geef de Sleutel om over te gaan naar
De Aanwezigheid van Licht in de Grote Wereld.
Zo stond ik voor de Heilige Ene
Gekroond door de Bloem van het Vuur.
Gesluierd was hij door de Bliksem van het Donker,
Anders kon mijn ZIEL door zijn HEILIGHEID worden vernietigd.

Voorts kwam van de voet van zijn Troon als een Diamant,
Naar voren gerold Vier stromen van Vlammen vanaf zijn voeten,
Rollend door de Kanalen van de Wolken naar de Wereld van de Mens.
Gevuld was de Hal met Geesten van de Hemel.
Wonder der Wonderen was het Sterren Paleis.

Boven in de Lucht, als een Regenboog van Vuur en Zonlicht,
Waren de Geesten gevormd.
Zongen zij de GLORIE voor de Heilige Ene.
Dan vanuit het midden van het Vuur kwam een Stem:
Behoudt de GLORIE van de eerste oorzaak.
Ik zag het Licht, hoog boven alle Donker,
Reflecterend in mijn eigen Wezen.
Ik bereikte, zoals het was, de God van Alle Goden,
De GEEST-ZON, het ZUIVERE van de ZON-SFEREN.

Daar is EEN, ZELFS DE EERSTE,
Hij die heeft, geen begin,
Hij die heeft, geen einde;
Hij die heeft gemaakt, alle dingen,
Hij die regeert over alles,
Hij die is goed,
Hij die is het rechtvaardig,
Hij die het licht ontsteekt
Hij die ondersteunt.

Dan van de Troon, kwam een grote Straal
Omringde en trok omhoog mijn Ziel door zijn Kracht.
Zachtjes bewoog ik door de Ruimten van de Hemel,
Getoond werd aan mij de Mysterie der Mysteriën,
Getoond werd het Geheime Hart van de Kosmos.

Gedragen werd ik naar het land van Arulu,
En stond ik voor de Heren in hun Huizen.

Openden zij de Poort zodat ik een glimp
Opving van de Ongerepte Chaos.
Huiverende mijn Ziel voor het Visioen van Verschrikking,
Trok mijn Ziel zich terug voor de Oceaan van het Donker.
Toen zag ik de het waarom van het bewaken,
Toen zag ik de behoefte van de Heren van ARULU.

Alleen Zij met hun Oneindige Balans konden
Staan aan de weg van de Instromende Chaos.
Alleen zij konden Bewaken GOD’s SCHEPPING.
Toen passeerde ik de Cirkel van ACHT.
Zag ik alle Zielen die hadden overwonnen het Donker.
Zag ik de Overvloed van Licht waar zij Wonen.

Verlangde ik om mijn plaats in te nemen, daar in hun Cirkel,
Maar verlangde ook naar de WEG die ik had gekozen,
Van toen, ik stond in de Hallen van Amenti
En mijn keuze maakte het werk te doen dat ik wilde.

Passeerde ik de Hallen van Arulu
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Beneden in de Aarde-Ruimte waar mijn Lichaam lag.
Verrees ik van de Aarde waar ik rustte.
Zo stond ik voor de Inwoner.

Gaf mijn Belofte om van mijn Grote Recht afstand te doen
totdat mijn werk op AARDE voltooid was,
totdat de EEUW van het Donker is vergaan.

Luister, Oh lieverd, naar de woorden die ik je geef.
In hen zul je vinden de Essentie van Leven.
Voor ik vertrek naar de Hallen van Amenti,
Zal ik je vertellen, van het Geheim der Geheimen,
Hoe, ook jij mag verschijnen in het Licht.

Bewaar en bewaak ze, verberg ze in Symbolen,
Zodat de ongelovige zal lachen en afstand doen.
In elk land, vorm je Mysteriën.
Maak de Weg moeilijk voor de zoeker te volgen.

Zo zullen de Zwakke en de Wankele worden geweigerd.
Zo zullen de Geheimen verborgen en bewaakt zijn,
Gehouden tot de tijd wanneer het Wiel zal worden gedraaid.

Door de Donkere Eeuwen, wachtend en kijkend,
Mijn Geest zal bestaan in het Diep Verborgen Land.
Wanneer je alle sporen van mogelijkheden hebt gepasseerd,
Roep me dan bij je voor de Sleutel die je hebt.

Dan zal ik, de Ingewijde, antwoorden,
Komend van de Hallen van de Goden in Amenti.
Dan zal ik ontvangen de Ingewijde,
en hem de Kracht en de Woorden geven.

Luister, Herinner, deze woorden van waarschuwing:
Breng niet iemand die heeft
Geen Wijsheid,
Onzuiver in zijn hart is
of Zwak in zijn Doel.
Want dan zal ik jou de Kracht ontnemen om mij te roepen
Van mijn plaats waar ik slaap.

Luister, Herinner, deze woorden en waarschuwing:
Breng niet naar mij iemand die
Geen Wijsheid heeft,
Onzuiver in zijn hart is
Of Zwak in zijn Doel.
Want anders zal ik jou de Kracht ontnemen om mij te roepen
Van mijn plaats waar ik slaap.

Nu ga je verder en roep je Broeders
Zodat ik kan deelnemen aan de Wijsheid van licht
Op jouw pad wanneer mijn verschijning is verdwenen.

Kom naar de kamer bij mijn tempel.
Eet geen eten totdat drie dagen voorbij zijn.

Daar wil ik je geven de Essentie van Wijsheid
Zodat met kracht je kan Schijnen onder de Mens.
Daar zal ik je geven voor jou het geheim,
Zodat je kan opstijgen naar de Hemelen, God-Mens in Waarheid
Zoals je in Essentie bent.

Vertrek nu en verlaat me
terwijl ik hen roep
Zij die weten en zij die nog niet weten.
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Tablet XV Supplement Geheim der Geheimen 

Nu verzamel je, mijn Kinderen,
Wacht en beluister het Geheim der Geheimen
Welke je Kracht geeft om te openen de God-Mens,
De WEG te wijzen naar het Eeuwige Leven.

Ronduit zal ik spreken van de Onthulde Geheimen.
Geen donkere woorden zal ik aan je geven.
Open je oren nu, mijn Kinderen.
Beluister en voer de woorden uit, die ik je geef.

Eerst zal ik spreken van de Belemmeringen van het Donker
Welke je binden aan de Ketenen van de Sfeer van de AARDE.

Donker en Licht zijn beide van dezelfde Natuur,
Verschillend, alleen in hun Verschijning,
Maar ieder komt voort uit de BRON van het AL.
Donker is Wanorde.
Licht is Orde.
Donker is getransformeert Licht van het Licht.
Dit, mijn Kinderen, is in wezen jouw Doel;
Transformatie van Donker naar Licht.

Beluister nu het Mysterie van de Natuur,
De Relaties van Leven met de AARDE daar waar het woont.
Weet je, dat je Drievoudige Aard bent,
Fysiek, Astraal en Geestelijk in EEN.

Drie zijn de Kwaliteiten van elk van deze Natuur;
Negen in alles, zo boven, zo beneden.

In het fysieke zijn deze kanalen,
Het bloed dat beweegt in Verticale bewegingen,
Reagerend op het Hart zodat het blijft Kloppen.
Magnetisme dat beweegt door de Zenuwbanen,
Drager van Energieën van alle Cellen en Weefsel.
Akasa die Vloeit door de Kanalen,
Subtiel, maar Fysiek, voltooide Kanalen.

Elk van de Drie in samenwerking met elkaar,
Maakt compleet het leven van je lichaam.

Vormt zij het Skeletachtig kader waardoor
De Subtiele Ether vloeit.
In hun Beheersing ligt het Geheim van Leven in het Lichaam.
Alleen door het opgeven van de Wil van de Beheerser
Wanneer zijn doel in het leven is gedaan.

Drie zijn de Naturen van het Astrale,
Middelaar in het Midden van Boven en Beneden;
Niet van het Fysieke, niet van het Spirituele,
Maar nodig om te bewegen tussen Boven en Beneden.

Drie zijn de Naturen van de GEDACHTE,
Dragen van de Wil van de GROTE ENE.
Scheidsrechter van Oorzaak en Gevolg in je Leven.
Zo is het Drievoudige Wezen gevormd,
Gestuurd door Boven door de Kracht van Vier.

Boven en Voorbij de mens zijn Drievoudige Natuur
Liggen de Koninkrijken van het Spirituele Zelf.

Vier is het in Kwaliteiten,
Schijnend in elk van de Lichamen van Bestaan,
Maar Dertien in Een,
Het Mystieke Nummer.
Gebaseerd op de Kwaliteiten van de Mens zijn de Broeders:
Elk zal gedirigeerd worden naar het Ontvouwen van je bestaan,
Elk zal een kanaal zijn van de GROTE ENE.

Op Aarde, de Mens is gebonden,
Gebonden door de Ruimte en Tijd aan het AARDE Lichaam.
Omringend elke Planeet, een Golf van Trilling,
Gebonden door zijn Lichaam aan ontvouwing.
Maar in de Mens is de Sleutel tot Bevrijding,

57



In de Mens mag Vrijheid worden gevonden.

Wanneer je hebt Bevrijdt het Zelf van je Lichaam,
Uitgestegen boven de Uiterste Grenzen van je AARDE-Lichaam.
Spreek het woord DOR-E-LIL-LA.

Dan zal op een moment je Licht worden verhoogd,
Vrij mag je Passeren de Belemmeringen van de Ruimte.
Voor een tijd half van de Zon (zes uur),
Mag je Vrij Passeren de Belemmeringen van het AARDE-Lichaam,
Zien en Weten van zij die zijn Voorbij jou.

Oh, naar de Hoogste Werelden mag je gaan.
Je ziet je eigen Hoogst Mogelijke Ontvouwingen,
Kennend alle Aarde Toekomsten van je ZIEL.

Gebonden ben je aan je Lichaam,
Maar door de Kracht mag je Vrij zijn.
Dit is het Geheim waarbij de Banden zullen
Worden verandert door de Vrijheid van jou.

Laat je Gedachten kalm zijn.
Rustig ligt je lichaam?
Bewustzijn alleen van Vrijheid van het Vlees.
Centreer je Wezen op het Doel van je Verlangen.
Denk iedere keer en wederom dat je Vrij bent.
Denk aan het woord LA-UM-I-L-Ganoover
En laat het Rondzingen in je Gedachten.
Drijf weg met het Geluid naar de Plaats van Verlangen.
Vrij ben je van de Banden van Vlees van je Wil.

Hoor nu, terwijl ik je de Grootste Geheimen geef
Hoe je de Hallen van Amenti mag betreden,
Ga binnen in de plaats van de Onsterfelijke, zoals ik deed,
Sta voor de Heren in hun Plaatsen.

Leg je neer te Ruste in je Lichaam.
Kalmeer je Gedachten zodat GEEN GEDACHTE je kan Storen.
Puur moet je zijn in de Geest en in je Doel,
Anders zal het Falen in je komen.

Visualiseer Amenti zoals ik je heb verteld in mijn Tabletten.
Verlang met het VOLLE VERTROUWEN in je HART dat je hier bent.
Sta dan voor de Heren in je Geestesoog.

Spreek de woorden van Kracht die ik je geef (hardop);
Mekut-El-Shab-El Hale-Sur-Ben-El-Zabrut Zin-Efrim-Quar-El.
Ontspan je Geest en je Lichaam.
Wees er zeker van dat je ZIEL wordt geroepen.

Nu geef ik de Sleutel tot Shamballa,
De Plaats waar de Broeders Leven in het Donker:
Donker maar gevuld met Licht van de Zon
Oh Donker van de Aarde, maar Licht van de Geest,
Begeleid me wanneer mijn Dag is gedaan.

Laat achter je Lichaam zoals ik je heb geleerd.
Passeer nu de Barrières van de Diep, Verborgen Plaats.
Sta voor de Poorten en hun Bewakers.
Beveel ze Toegang te geven met deze woorden:

Ik ben het LICHT.
In mij is GEEN DONKER.
Open nu de WEG van de TWAALF en de ENE,
Zodat ik mag Passeren het Koninkrijk van Wijsheid.

Wanner ze je weigeren, en dat zullen zij,
Beveel ze te Openen met deze Woorden van KRACHT:
Ik ben het LICHT.
Voor mij zijn GEEN BELEMMERINGEN.
OPEN, IK BEVEEL, door het Geheim der Geheimen
Edom-El-Ahim-Sabbert-Zur Adom.

Dan als je Woorden zijn van de Hoogste WAARHEID,
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Open zullen voor jou de belemmeringen vallen.

Nu, Laat ik jullie, mijn Kinderen.
Beneden, maar toch Boven, naar de HALLEN zal ik gaan.
Vindt de weg naar mij, mijn Kinderen.
Waarlijk zullen jullie mijn Broeders worden.

Zo nu besluit ik mijn Schriften.
Sleutels laten het zijn voor hen die hierna komen.
Maar alleen aan hen, die zoeken mijn Wijsheid
Alleen voor hen ben ik de SLEUTEL en de WEG.
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